


Catalogo portelle, chiusini e accessori
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 L ’ A zienda

La società R isso, nata nel ϭϵ8Ϭ, si occupa della progeƩazione, costruzione e distribuzione di portelle e chiusini, 
valvole a sfera e farfalla, galleggian�, raccorderia inox per i seƩori enologicoͲalimentare e chimicoͲfarmaceu�co, 
diventando in pochi anni leader sui merca� internazionali.

�Ʃualmente lΖazienda vanta un organico di operai specializza� alla produzione, tecnici qualifica� alla progeƩazione 
ed alla vendita. 'razie ad esperienza e competenza puž oīrire un servizio completo, che va dallΖanalisi delle probleͲ
ma�che specifiche di ogni cliente, allΖassistenza tecnica post vendita.

Nel 2 0 1 5  la R isso ha acquisito il marchio CA E ,  storica azienda del seƩore.

P ortelle e ch iusini

Tuƫ i nostri ar�coli sono realizza� con materiali di prima scelta e soƩopos� ad accura� controlli di qualită. / telai che 
compongono le portelle sono ricava� da piaƫ lamina� o da lamiere opportunamente sagomate, la loro finitura 
standard ğ sa�nata. / coperchi sono oƩenu� dallo stampaggio di fogli di lamiera, la loro finitura standard ğ lucida a 
specchio sia all͛interno che all͛esterno

La nostra fornitura standard prevede una guarnizione in gomma para alimentare͖ secondo le esigenze del cliente 
possiamo fornire per ogni portella guarnizioni realizzate con altri elastomeri come da nostra tabella.

/ nostri ar�coli sono forni� completamente assembla� con rela�va guarnizione pron� per essere salda� o monta� e                     
confeziona� uno ad uno

TuƩe le par� interessate al movimento durante le operazioni di apertura e chiusura devono essere regolarmente 
pulite e lubrificate. Le par� soggeƩe ad usura o invecchiamento come le guarnizioni devono essere controllate 
visivamente ad ogni apertura e rela�vamente al loro stato superficiale dovrebbero essere sos�tuite ogni ϯ anni 
circa.

T h e Company

Risso Eno Trade Company srl ǁas founded in ϭϵ8Ϭ.

^pecialized in projec�ng and manufacturing manǁaydoors, upper manholes, ball and buƩerŇy valves, Ňoa�ng lids, 
stainless steel fiƫngs for oenological, food and chemicalͲpharmaceu�cal sectors, Risso has become in a feǁ years a 
leading company on interna�onal marŬets.

�ctually Risso has a team of sŬilled ǁorŬmen, con�nuous professionally trained ǁelders and highly qualified             
technicians and engineers that guarantee highͲlevel quality standards.

ThanŬs to its ŬnoǁͲhoǁ and exper�se, Risso can oīer a professional support to all customers: from the analysis  of 
specific requests to a complete aŌer sales service. 

/n 2Ϭϭϱ Risso Eno Trade company bought C�E, an historical company in this sector. 

M aw ay doors and upper mah oles

�ll our products are manufactured ǁith high quality materials ǁhich undergo rigorous quality controls. &rames are 
made from plate steel or sheet specifically shaped, ǁith standard sa�n finish. Covers are made from sheet steel 
moulding, ǁith standard mirror polished finish inside as ǁell as outside.

Kur standard supply includes rubber gasŬet͖ upon request ǁe can also provide gasŬets in other polymers according 
to our enclosed table.

Kur products are supplied completely assembled ǁith their gasŬet, ready to be ǁelded or assembled and  pacŬed 
separately.

�ll parts involved in the process of opening and closing must be regularly cleaned and oiled. The parts subject to 
overuse or ǁearing such as gasŬets should be checŬed at every opening and replaced every ϯ years approximately.
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L ’ E ntreprise

La socié té  Risso Eno T rade Company srl cré é e en 1 9 8 0  conç oit et fabrique la gamme la plus complè te d' ar-
�cles et accessoires en inox tels que portes, trappes, vannes ă boule, vannes papillon, chapeaux ŇoƩants 
et raccorderie pour le secteur vinicole, lΖagroalimentaire et le pharmaceu�que et elle est devenue en peu 
dΖannées leader sur les marchés interna�onaux.

LΖ objec�f est de sa�sfaire le client garan�ssant lΖexcellence dans le développement, la produc�on et le 
service aprğsͲvente.

'rące ă compétence et expérience et au sou�en de personnel qualifié, Risso est ă disposi�on des clients 
pour apporter des solu�ons rapides aux demandes les plus spécifiques.

En 2Ϭϭϱ Risso a acquis la marque C�E, société historique du secteur.

P ortes et trappes

Tous nos ar�cles sont réalisés u�lisant des matériaux de haute qualité et ils sont soumis ă de minu�eux 
contrƀles de qualité. Les cadres sont réalisés ă par�r de plats laminés ou de tƀles spécifiquement galbées, 
la fini�on standard est sa�née. Les couvercles sont réalisés par l͛embou�ssage de feuilles de tƀle, la 
fini�on standard est poli miroir aussi bien ă l͛intérieur qu ă͛ l͛extérieur.

Eotre fourniture standard prévoit le joint en caoutchouc naturel͖ sur demande on peut fournir le joint en 
d a͛utres élastomğtres ;voir tableau ciͲjointͿ.

Eos produits sont fournis complğtement assemblés avec leur joint, prġts ă etre soudés ou montés et 
emballés singuliğrement.

Toutes les piğces faisant par�e du mouvement d͛ouverture et de fermeture doivent ġtre réguliğrement 
neƩoyées et lubrifiées. Les par�es exposées ă l͛usure et au vieillissement telles que les joints doivent ġtre 
contrƀlées en observant leur état ă chaque ouverture et remplacées environ tous les trois ans.

L a E mpresa

La empresa R isso, nacida en ϭϵ8Ϭ, se encarga del diseño, construcción y distribución de puertas y tapas superior, 
válvulas de esfera y de mariposa, Ňotantes, accesorios inox para el sector vi�vinícola y químicoͲfarmacéu�ca, 
conver�endose en unos años líder en mercados internacionales.

�ctualmente la empresa cuenta con un equipo de trabajadores de producción especializados, técnicos calificados 
para diseño y ventas. 'racias a la experiencia y competencia puede ofrecer un servicio          completo, que va desde 
el análisis de los problemas específicos de cada cliente, a la asistencia técnica postventa.

En 2 0 1 5  la R isso compró la marca CA E , empresa histórica en el sector.

P uertas y  tapas superior

Todos nuestros ar�culos están hechos con materiales de primera elección y some�do a cuidadosos controles de 
calidad. Los marcos que componen las puertas derivan de placas laminadas o de hojas con forma adecuada, su 
acabado estándar es sa�nado.

Las tapas se ob�enen moldeando láminas de chapa, su acabado estándar es espejo pulido tanto por dentro como 
por fuera.

Euestro suministro estándar incluye un sello de goma para alimentar͖ de acuerdo a los requerimientos del cliente 
podemos suministrar para cada puerta sellos realizados con otros elastómeros segƷn nuestra mesa.

Euestros ar�culos se entregan completamente ensamblados con rela�vo sello listos para ser soldados o montados 
y empaquetados uno por uno.

Todas las partes involucradas en el movimiento durante las operaciones de apertura y de cierre deben ser limpiadas 
y lubricadas regularmente. Las partes sujetas a desgaste o envejecimiento como los sellos deben ser controladas 
visualmente en cada apertura y rela�vamente a su estado superficial deberían ser reemplazados aproximadamente 
cada ϯ años.
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Portella ovale apertura interna con braccio snodato per estrazione coperchio
Oval manwaydoor inwards opening with arƟculated arm for cover extracƟon
Porte ovale autoclave ouverture intérieure avec bras arƟculé pour dégagement du porƟllon à l’extérieur
Puerta ovalada apertura interna con brazo arƟculable para extracción de la tapaa ovalada apertura interna con brazo arƟculable para extracción de la tapa
345x455mm
Luce uƟlle
Access
Paso
Passage uƟle

AISIAISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONEGUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINOVOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIOOPERCHIO  4
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Guarnizioni speciali su richiestaGuarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
Raggiatura a richiestaRaggiatura a richiesta|Customized radius upon 
request|Galbée sur demande|Radio de curvatura 
bajo pedido.
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8

A richiesta VolanƟno pvcVolanƟno pvc|Upon request plasƟc 
handwheel|Sur demande Volant plasƟque |Maneta 
plasƟca bajo pedido.

3 4

8 . . 3 4



3 1 0 x 4 4 0 mm
Luce u�leLuce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
Raggiatura a richiesta|Customized radius upon 
request|Galbée sur demande|Radio de curvatura 
bajo pedido.
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A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plás�ca bajo pedido.

Portella ovale apertura interna con braccio snodato per estrazione coperchio
Kval manǁaydoor inǁards opening ǁith ar�culated arm for cover extrac�on
Worte ovale autoclave ouverture intérieure avec bras ar�culé pour dégagement du por�llon ă l͛extérieur
Wuerta ovalada apertura interna con brazo ar�culable para extracción de la tapa
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P ortella ovale apertura interna con braccio snodato per estrazione coperch io
Kval manǁaydoor inǁards opening ǁith ar�culated arm for cover extrac�on
Worte ovale autoclave ouverture intérieure avec bras ar�culé pour dégagement du por�llon ă l͛extérieur
Wuerta ovalada apertura interna con brazo ar�culable para extracción de la tapa
3 1 0 X 4 4 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

���������������������������������������������������������������������������������
���������
�������������������������������������	����������������
��������������
�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plás�ca bajo pedido.
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P ortella ovale con apertura interna
O val manw aydoor inw ards opening
P orte autoclave ovale ouverture inté rieure
P uerta ovalada apertura interna
3 1 0 x 4 4 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

���������������������������������������������������������������������������������
���������
�������������������������������������	����������������
��������������
�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel wingnut/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.
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Coperchio sp.2 mm su richiesta/ Cover th.2 mm upon 
request/ Couvercle ep.2 mm sur demande / T apa 
ep.2 mm bajo pedido



P ortella ovale apertura interna con braccio snodato per estrazione coperch io
Kval manǁaydoor inǁards opening ǁith ar�culated arm for cover extrac�on
Worte ovale autoclave ouverture intérieure avec bras ar�culé pour dégagement du por�llon ă l͛extérieurWorte ovale autoclave ouverture intérieure avec bras ar�culé pour dégagement du por�llon ă l͛extérieur
Wuerta ovalada apertura interna con brazo ar�culable para extracción de la tapa
3 1 0 x 4 4 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - HandwheelManeta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
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A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.
Coperchio sp.2 mm su richiesta/ Cover th.2 mm upon 
requestͬWor�llon ep.Ϯŵŵ sur deŵande / T apa 
ep.2 mm bajo pedido



P ortella ovale apertura interna con braccio di sostegno
O val manw aydoor inw ards opening w ith  support arm
P orte ovale autoclave ouverture inté rieure avec bras d’ appui
P uerta ovalada apertura interna con braz o de apoyoP uerta ovalada apertura interna con braz o de apoyo
3 1 0 x 4 4 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
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A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.
Coperchio sp.2 mm su richiesta/ Cover th.2 mm upon 
requestͬWor�llon ep.Ϯŵŵ sur deŵande / T apa 
ep.2 mm bajo pedido
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Portella ovale apertura esterna
Oval manwaydoor outwards opening
Porte ovale ouverture extérieurePorte ovale ouverture extérieure
Puerta ovalada apertura externa
310x440 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
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A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

 

A richiesta posizione ver�cale|Ver�cal posi�on 
upon request|Posi�on ver�cale sur demande|
Posición ver�cal bajo pedido. 
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WŽƌƚellĂ ŽǀĂle ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ cŽŶ ŇĂŶŐŝĂ Ɖeƌ leŐŶŽ
Kǀal ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg ǁŝƚŚ ŇaŶge ĨŽƌ ǁŽŽĚKǀal ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg ǁŝƚŚ ŇaŶge ĨŽƌ ǁŽŽĚ
PŽƌƚe Žǀale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe aǀeĐ ĐŽlleƌeƩe ƉŽuƌ ďŽŝs
Pueƌƚa ŽǀalaĚa aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa ĐŽŶ ďƌŝĚa Ɖaƌa ŵaĚeƌa
310x440 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
Controtelaio a richiesta|Counter f rame upon 
request|�outre collereƩe sur demande|�ontra 
marco bajo pedido.

��������

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
Brida - Collerette - Flange - FLANGIA  5

A richiesta posizione ver�cale|Ver�cal posi�on 
upon request|Posi�on ver�cale sur demande|
Posición ver�cal bajo pedido.
R aggiatura a richiesta|Customized radius upon
request|Galbée sur demande|R adio de
curvatura bajo pedido.

 

8�3/.+.�8�.�8

�8

8� ��� 3�� 4�� ��8

8�3/.�8�.�8

��8

8� ��� 3�� 4�� ��8

8�3/8.&



Portella ovale con apertura interna “maxi”Portella ovale con apertura interna maxi
OOval manwaydoor inwards opening “maxi”
PPorte autoclave ovale ouverture intérieure “maxi”
PPuerta ovalada apertura interna “maxi”
453x553 mm
Luuce uƟle
Access
Paso
Passage uƟle

AISIAISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONEGUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINOVOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIOOPERCHIO  4

����������
	�

Guarnizioni speciali su richiestaGuarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

�������

A richiesta VolanƟno pvcVolanƟno pvc|Upon request plasƟc 
handwheel|Sur demande Volant plasƟque |Maneta 
plasƟca bajo pedido.

8

8 . 0 0.

8 . .



Portella reƩanŐolare ver�cale con apertura esterna 
ser�cal rectangular manǁaydoor outǁards opening
Worte rectangulaire ver�cale ouverture extérieure
Wuerta rectangular ver�cal apertura externaWuerta rectangular ver�cal apertura externa

1 7 3 x 2 2 4  mm
Luce u�le
�ccess
paso
Wassage u�le

A IS I ϯϬ4/ϯϭϲ

���������������������������������������������������������������������������������
���������
�������������������������������������	����������������
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�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

T elai disponibili in altre altezze|F rames available in 
other heights|Cadres disponibles en d' autres 
hauteurs |Marcos disponibles en otras alturas.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ / U pon requestStainless 
steel handwheel/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

�������

8��8.&

A richiesta posizione orizzontaleͬ,oriǌontal posi�on 
Upon requestͬWosi�on horizontale sur demande/  
P osició n horizontal bajo pedido.

8��.���.�� ���
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Portella reƩanŐolare ver�cale con apertura esterna
ser�cal rectangular manǁaydoor outǁards opening
Worte rectangulaire ver�cale ouverture extérieure
Wuerta rectangular ver�cal apertura externa
3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�leLuce u�le
�ccess
Waso
Wassage u�le

A IS I ϯϬ4/ϯϭϲ

���������������������������������������������������������������������������������
���������
�������������������������������������	����������������
��������������
�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel wingnut/ Sur demande Volant inoǆ / Maneta 
acero inoǆidable bajo pedido.

8��.���.��

�� �

�� 33� 44 ���

8��.���.��

�� �

��� 33� 44 ���

�������

delai disponibili in altre alteǌǌeͬspessore|F rames 
available in otŚer ŚeiŐŚtsͬtŚicŬness|�adres 
disponibles en dΖautres Śauteurs ͬ Ġpaisseurs|
Darcos disponibles en otras alturasͬespesores.
'uarniǌioni speciali su ricŚiesta|^pecial ŐasŬets 
upon request|:oints spĠciauǆ sur deŵande|:untas 
especiales bajo pedido.
B avero su richiesta|lip upon request|�aveƩe sur 
deŵande|�abero bajo pedido.

8��8.&



Portella reƩanŐolare orizzontale con apertura esterna
H oriz ontal rectangular manw aydoor outw ards opening
P orte rectangulaire h oriz ontale ouverture exté rieure
P uerta rectangular h oriz ontale apertura externa
3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

���������������������������������������������������������������������������������
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�������������������������������������	����������������
��������������
�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket -Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2
Maneta- Volant - Handwheel - VOLANTINO  3

Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel wingnut/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

�������
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Portella reƩanŐolare con apertura interna con braccio di sosteŐno
Rectangular manw aydoor inw ards opening w ith  support arm
P orte rectangulaire ouverture inté rieure avec bras d’ appui
P uerta rectangular apertura interna con braz o de apoyo
3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

���������������������������������������������������������������������������������
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�������������������������������������	����������������
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�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel wingnut/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

�������

8��.���.��

�� �

�� 33� 44 �

8��.���.��

�� �

��� 33� 44 �

8��8.&



Portella reƩanŐolare ver�cale con apertura esterna
ser�cal rectangular manǁaydoor outǁards opening

3 1 0 x 4 2 0  mm

�ccess
Waso
Wassage u�le

A IS I ϯϬ4/ϯϭϲ

���������������������������������������������������������������������������������
���������
�������������������������������������	����������������
��������������
�������������������������������������������������������������������������������
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
B avero su richiesta|>ip upon request|�aveƩe sur 
demande|B abero bajo pedido.

8�3.+.���.��
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�� 33� 44 ��8
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��� 33� 44 ��8

8�38.&

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

ser�cal rectangular manǁaydoor outǁards opening
Worte rectangulaire ver�cale ouverture extérieure
Wuerta rectangular ver�cal apertura externa
3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�le
�ccess
Waso
Wassage u�le

A IS I ϯϬ4/ϯϭϲ

��



��������
Portella reƩanŐolare ver�cale con apertura esterna per ceŵento
ser�cal rectangular manǁaydoor outǁards opening frame for concrete
Worte rectangulaire ver�cale ouverture extérieure cadre ă sceller
Wuerta rectangular ver�cal apertura externa marco para cemento
ϯϭϬǆϰϮϬ ŵŵ
Luce u�le
�ccess
Waso
Wassage u�le

A IS I ϯϬ4/ϯϭϲ

���������������������������������������������������������������������������������
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8�3&8.&

Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta  - Volant - Handwheel - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

8�3&.+.���.�3.� �3
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 ϯϬ4/ϯϭϲ



Portella reƩanŐolare orizzontale con apertura esterna
H oriz ontal rectangular manw aydoor outw ards opening
P orte rectangulaire h oriz ontale ouverture exté rieure
P uerta rectangular h oriz ontal apertura externa
3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

���������������������������������������������������������������������������������
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel handwheel/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

8��.���.��
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Portella reƩanŐolare con apertura interna 
Rectangular manw aydoor inw ards opening
P orte rectangulaire ouverture inté rieure
P uerta rectangular apertura interna
3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

���������������������������������������������������������������������������������
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�����������	�����������������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel wingnut/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

�������
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WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe ǀeƌ�cĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
seƌ�Đal ƌeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe ǀeƌ�Đale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe

405 x5 30 mm

�ĐĐess
PasŽ
Passage u�le

AISI ϯϬϰͬϯϭϲ
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  ϰ

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
B avero su richiesta|>ip upon request|�aveƩe sur 
demande|B abero bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

8�88.&

�������
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PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe ǀeƌ�Đale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ ǀeƌ�Đal aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa
405 x5 30 mm
Luce u�le
�ĐĐess
PasŽ
Passage u�le

AISI ϯϬϰͬϯϭϲ
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Portella reƩanŐolare ver�cale con apertura esterna per ceŵento
Ver�cal rectangular manǁaydoor outǁards ver�cal opening frame for concrete
Worte rectangulaire ouverture extérieure ver�cale cadre ă sceller
Wuerta rectangular apertura externa ver�cal marco para cemento
ϰϬϱǆϱϯϬ ŵŵ

�ccess
Waso
Wassage u�le

A IS I ϯϬ4/ϯϭϲ
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8�8&8.&

Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

8�8&.+.���.�3.� �3 ��� 4�� �3�

8��.���.�� �� ���� 33� 44�

Wuerta rectangular apertura externa ver�cal marco para cemento
ϰϬϱǆϱϯϬ ŵŵ
Luce u�le
�ccess
Waso
Wassage u�le

A IS I ϯϬ4/ϯϭϲ



Portella a ŐhiŐlioƫna con chiusura eccentrica a ŵar�neƩo
Rectangular manǁaydoor ver�cal guillo�ne ǁith jacŬ
Worte rectangulaire ouverture ver�cale ă guillo�ne avec vérin
Wuerta rectangular apertura ver�cal con guillo�na con gato
ϰϬϱǆϱϯϬ ŵŵ
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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������������
�����������	�����������������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Gato - Vérin - Jack - MARTINETTO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Corredera - Glissière - Runner - GUIDA  5

����������
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����������

ϰϬϱǆϱϯϬ ŵŵ

Wassage u�le

 3 0 4 / 3 1 6

8�8���.���.��
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���� 33� 44�
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.



Portella a ŐhiŐlioƫna con pistone pneuŵa�co
Rectangular manǁaydoor ver�cal guillo�ne pneuma�c opening
Worte rectangulaire ouverture ver�cale ă guillo�ne pneuma�que
Wuerta rectangular apertura ver�cal con guillo�na pneuma�ca
ϰϬϱǆϱϯϬ ŵŵ
Luce u�leLuce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

���������������������������������������������������������������������������������
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Pistón - Piston - Piston - PISTONE  5
Corredera - Glissière - Runner - GUIDA  6
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���� 33� 44�
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.



Portella a ŐhiŐlioƫna a creŵaŐliera
Rectangular manǁaydoor ver�cal guillo�ne manual opening
Worte rectangulaire ouverture ver�cale ă guillo�ne ouverture manuelle
Wuerta rectangular apertura ver�cal con guillo�na manualWuerta rectangular apertura ver�cal con guillo�na manual
ϰϬϱǆϱϯϬ ŵŵ
Luce u�leLuce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Cremallera - Crémaillère - Rack - CREMAGLIERA  5
Corredera - Glissière - Runner - GUIDA  6

8�8���.+.���.�� �� ���� 4�� ���

8��.���.�� �� � ��� 33� 44�
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.



Portella a ŐhiŐlioƫna con ŵotore eleƩrico
Rectangular manǁaydoor ver�cal guillo�ne ǁith electric motor
Worte rectangulaire ouverture ver�cale ă guillo�ne avec moteur électrique
Wuerta rectangular apertura ver�cal con guillo�na con motor electrico
ϰϬϱǆϱϯϬ ŵŵ
Luce u�leLuce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Tornillos sin fin - Vis sans fin - Endless screw - VITE SENZA FINE  5
Corredera - Glissière - Runner - GUIDA  6

����������
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8�8��8.+.���.�� �� ���� 4�� ���

8��.���.�� �� � ��� 33� 44�
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.



WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe ŽƌŝǌǌŽŶƚĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
Opening rectangular manwaydoor outwards h oriz ontal  
Porte rectangulaire h oriz ontale ouverture extérieure
Puerta rectangular h oriz ontal apertura externa
405 x5 30 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

�������

8��8.&
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��� 4�� ��� ��8

Puerta rectangular h oriz ontal apertura externa
405 x5 30 mm
Luce u�le
Access

Passage u�le

AISI 304/316

B avero su richiesta|L ip upon request|
�aveƩe sur demande|�on babero baja pedido.



WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ ŝŶƚeƌŶĂ
R ectangular manwaydoor inwards opening
Porte rectangulaire ouverture intérieure
Puerta rectangular apertura interna
405 x5 30 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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R ectangular manwaydoor inwards opening
Porte rectangulaire ouverture intérieure
Puerta rectangular apertura interna
405 x5 30 mm

Passage u�le

 304/316

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

83�8.&
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WŽƌƚellĂ ƐeŵŝͲŽǀĂle Ɖeƌ ďŽƩe leŐŶŽ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ ŝŶƚeƌŶĂ
�ompleta di controtelaio|�ulloni di ĮsaŐŐio|'uarniǌione ŇanŐia
S emicircular manwaydoor inwards opening f or wooden cask s
�omplete ǁitŚ counter Ĩrame|&asteninŐ bolts|'asŬet Ĩor ŇanŐe
Porte pour f oudres en b ois demi- ronde ouverture intérieure
�omplğte de contre collereƩe|Visserie|:oint de bride
Puerta semi- ovalada para toneles de madera apertura interna
�ompleta con contramarco|dornillerşa|:unta brida

2 40x46 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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�ompleta con contramarco|dornillerşa|:unta brida

2 40x46 0 mm
Luce u�le

Passage u�le

 304/316

'uarniǌioni speciali su ricŚiesta|^pecial ŐasŬets 
upon request|:oints spĠciauǆ sur demande|:untas 
especiales bajo pedido.

83�8.&

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

83�.).�3�.��.�

�� �
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��� 33� 44� ���



WŽƌƚellĂ ƐeŵŝͲŽǀĂle Ɖeƌ ďŽƩe leŐŶŽ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ ŝŶƚeƌŶĂ
�ompleta di controtelaio|�ulloni di ĮsaŐŐio|'uarniǌione ŇanŐia
S emicircular manwaydoor inwards opening f or wooden cask s
�omplete ǁitŚ counter Ĩrame|&asteninŐ bolts|'asŬet Ĩor ŇanŐe
Porte pour f oudres en b ois demi- ronde ouverture intérieure
�omplğte de contre collereƩe|Visserie|:oint de bride
Puerta semi- ovalada para toneles de madera apertura interna
�ompleta con contramarco|dornillerşa|:unta brida�ompleta con contramarco|dornillerşa|:unta brida

2 6 0x46 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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'uarniǌioni speciali su ricŚiesta|^pecial ŐasŬets 
upon request|:oints spĠciauǆ sur demande|:untas 
especiales bajo pedido.

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5
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WŽƌƚellĂ ƐeŵŝͲŽǀĂle Ɖeƌ ďŽƩe leŐŶŽ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
�ompleta di viteria|'uarniǌione ŇanŐia
S emicircular manwaydoor outwards opening f or wooden cask s
�omplete ǁitŚ screǁs|'asŬet Ĩor ŇanŐe
Porte pour f oudres en b ois demi- ronde ouverture extérieure
Complè te de visserie|Joint de bride
Puerta semi- ovalada para toneles de madera apertura externa
Completa con tornillerí a|Junta brida

2 13x2 9 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|^pecial ŐasŬets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

Complè te de visserie|Joint de bride
Puerta semi- ovalada para toneles de madera apertura externa
Completa con tornillerí a|Junta brida

2 13x2 9 0 mm
Luce u�le

Passage u�le

 304/316

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel ǁinŐnutͬ^ur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable baja pedido.

83���8.&
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Portella reƩanŐolare per �no leŐno con apertura esterna
�oŵpleta di viteria|'uarniǌione ŇanŐia
Rectangular manw aydoor outw ards opening for w ooden vats
�oŵplete ǁitŚ screǁs|'asŬet Ĩor ŇanŐe
P orte rectangulaire ouverture exté rieure pour cuves en bois
Complè te de visserie|Joint de bride
Wuerta rectangular apertura externa para �nas de madera
Completa con tornillerí a|Junta brida

3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�le
Access
paso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Guarnizioni speciali su richiesta|^pecial ŐasŬets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
ZaŐŐiatura a ricŚiesta|Customized radius upon 
request|Galbée sur demande|Radio de curvatura 
bajo pedido.
Controtelaio a richiesta|Counter f rame upon 
request|�outre collereƩe sur deŵande|
Contramarco bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel ǁinŐnutͬ^ur deŵande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable baja pedido.

�������

83�.�8.&

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Brida - Bride - Flange - FLANGIA  5
   Babero - Bavette - Lip - BAVERO  6

3 1 0 x 4 2 0  mm



WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe Ɖeƌ �ŶŽ leŐŶŽ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ ĮlŽ ĨŽŶĚŽ
�ompleta di viteria|'uarniǌione ŇanŐia
ZeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg ďŽƩŽŵ leǀel ĨŽƌ ǁŽŽĚeŶ ǀaƚs
�omplete ǁitŚ screǁs|'asŬet Ĩor ŇanŐe
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe ƉŽuƌ Đuǀes eŶ ďŽŝs au Ŷŝǀeau Ěu ĨŽŶĚ
Complè te de visserie|Joint de bride
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa Ɖaƌa �Ŷas Ěe ŵaĚeƌa Đaďle ŝŶĨeƌŝŽƌ
Completa con tornillerí a|Junta brida

310x42 0 mm
Luce u�le
Access
paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|^pecial ŐasŬets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
ZaŐŐiatura a ricŚiesta|Customized radius upon 
request|Galbée sur demande|R adio de curvatura 
bajo pedido.
Controtelaio a richiesta|Counter f rame upon 
request|�outre collereƩe sur demande|
Contramarco bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel ǁinŐnut/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable baja pedido.

���������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Brida - Bride - Flange - FLANGIA  5
   Babero - Bavette - Lip - BAVERO  6

Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa Ɖaƌa �Ŷas Ěe ŵaĚeƌa Đaďle ŝŶĨeƌŝŽƌ
Completa con tornillerí a|Junta brida

310x42 0 mm
Luce u�le
Access
paso
Passage u�le

AISI 304/316

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
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WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe ǀeƌ�cĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
seƌ�Đal ƌeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe ǀeƌ�Đale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ ǀeƌ�Đal aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa
45 0x7 5 0 mm
Luce u�le
�ĐĐess
PasŽ
Passage u�le

AISI ϯϬϰͬϯϭϲ
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  ϰ

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel wingnut/Sur demande Volant inoǆ /Maneta 
acero inoǆidable bajo pedido.

8348.&

�������

delai disponibili in altre alteǌǌe|&rames available in 
otŚer ŚeiŐŚts|�adres disponibles en dΖautres 
Śauteurs |Darcos disponibles en otras alturas.
'uarniǌioni speciali su ricŚiesta|Special gaskets 
upon request|:oints spĠciauǆ sur demande|:untas 
especiales bajo pedido.
B avero su richiesta|>ip upon request|�aveƩe sur 
demande|�abero bajo pedido.

PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe ǀeƌ�Đale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ ǀeƌ�Đal aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa
45 0x7 5 0 mm

Passage u�le

 ϯϬϰͬϯϭϲ



Contro portella di coibentazione
Insulated manway door
Porte d’isolaƟon
Contrapuerta de aislamiento

395X545 mm
Luce uƟle
Access
Paso
Passage uƟle

AISIAISI 304
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIOOPERCHIO   2

m



Portella tond a c on apertura esterna
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure

Ø 2 2 0mm

Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.
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84�8.&

Porte ronde ouverture extérieure
Puerta circular apertura externa
Ø 2 2 0mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316



P ortella tonda con apertura esterna
Round manw aydoor outw ards opening
P orte ronde ouverture exté rieure
P uerta circular apertura externa
Ø 3 0 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Ø 3 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

�������

84�8.&

A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel handwheel/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.



Portella tond a c on apertura esterna
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieurePorte ronde ouverture extérieure
Puerta circular apertura externaPuerta circular apertura externa
Ø 300 mm
Luce u�leLuce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
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84�8.&

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.



Portella tond a c on apertura esterna
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieurePorte ronde ouverture extérieure
Puerta circular apertura externaPuerta circular apertura externa
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Ø 400 mm
Luce u�leLuce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
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8438.&

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.



Portella tond a c on apertura esterna
R ound manwaydoor outwards openingR ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieurePorte ronde ouverture extérieure
Puerta circular apertura externaPuerta circular apertura externa
Ø 400 mm
Luce u�leLuce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

8448.&



Portella tond a c on apertura esterna
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieurePorte ronde ouverture extérieure
Puerta circular apertura externaPuerta circular apertura externa
Ø 400mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

���������������������������������������������������������������������������������
���������
�������������������������������������	����������������
��������������
�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

����������
��

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
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84�8.&

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Babero - Bavette - Lip - BAVERO inf.  5
Babero - Bavette - Lip - BAVERO sup.  6

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.



Chiusino con vetro
Round manhole with glass lid
Trappe ronde hublotpe ronde hublot
Tapa circular de cristal

Ø300 mmØ300 mm
Ø400 mmØ400 mm
Ø500 mmØ500 mm
Ø600 mmØ600 mm
Luce uƟƟle
Access
Paso
Passage uƟle

AISIAISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONEGUARNIZIONE: SILICONE  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINOVOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIOOPERCHIO  4
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A richiesta VolanƟno InoxVolanƟno Inox/Upon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande Volant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.



C h i usi no a pressi one c ollaud o PE DC h i usi no a pressi one c ollaud o PE D
R ound pressure manh ole PE D  test
dƌaƉƉe ƌŽŶĚe ă ƉƌessŝŽŶ ŚŽŵŽlŽga�ŽŶ P��
T apa circular a presió n prueb a PE D

Ø 400/ 300 mm PE D
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: SILICONE  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
ŚandǁŚeel|^ur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.



Chiusino a pressione 
Round pressure manhole
Trappe ronde à pression
Tapa circular a presión

AISIAISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONEGUARNIZIONE: SILICONE  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINOVOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIOOPERCHIO  4
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Guarnizione in siliconeGuarnizione in silicone|Silicon gasket|Joint en 
silicone |Junta silicona.
A richiesta VolanƟno InoxVolanƟno Inox|Upon request Stainless steel 
handwheel|Sur demande Volant inox |Maneta acero 
inoxidable bajo pedido.

Ø300 mmØ300 mm
Ø400 mmØ400 mm
Ø500 mmØ500 mm
Ø600 mmØ600 mm
Luce uƟle
Access
Paso
Passage uƟle



P ortella ovale a pressione con braccio snodato per estrazione coperch io
Kval pressure manǁaydoor  ǁith ar�culated arm for cover extrac�on 
Worte ovale autoclave ă pression avec bras ar�culé pour dégagement du por�llon ă l͛extérieur
Wuerta ovalada a presión con brazo ar�culable para extracción de la tapa

4 4 0 x 3 5 0  mm
Luce u�leLuce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: EPDM  2
Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3

Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Collaudo P E D
P E D  test
,omologa�on P E D
Wrueba P E D
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P ortella ovale a pressione con cerniera interna collaudo P E D
O val pressure manw aydoor w ith  inner h inge P ED  test
P orte ovale à  pression avec ch arniè re inté rieure P orte ovale à  pression avec ch arniè re inté rieure ,omologa�on ,omologa�on P E DP E D
P uerta ovalada a presió n con cierre interior P rueba P E D

4 4 0 x 3 5 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: EPDM  2
Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3

Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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P ortella ovale a pressione con braccio di sostegno collaudo P E D
O val pressure manw aydoor w ith  support arm P ED  test
P orte ovale à  pression avec bras d’ appui ,omologa�on P E D
P uerta ovalada a presió n con braz o de apoyo P rueba P E D

4 8 0 x 3 7 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

�������

8��.���.��.4 �� ��4��� �� 3

8��.���.��.� � �� ������

8��.���.��.4 �� ��4��� �� 3

8��.���.��.� � �� ������



Ø 3 0 0 mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2
Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3

Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Ϭ2

Ϭ2

�hiusino coŵpleto apertura a ribalta
Complete top manhole upǁard opening
Trappe supérieure complğte ouverture basculante
Tapa superior completa apertura ver�cal

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni 
speciali|apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗ I nox handwheel|Special 
ŐasŬets|Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|
Arm machined f rom steel billet|saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|O uverture basculante et pivotante|B ras usiné 
dans la masse|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral|
draversero en ple�na|valvula de seŐuridad.

Ø 3 0 0 mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

Tapa superior completa apertura ver�cal

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.
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Ø 3 7 0 mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2
Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3

Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

�hiusino coŵpleto apertura a ribalta
Complete top manhole upǁard opening
Trappe supérieure complğte ouverture basculante
Tapa superior completa apertura ver�cal

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni
speciali|apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗ I nox handwheel|Special 
ŐasŬets|Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|
Arm machined f rom steel billet|saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|O uverture basculante et pivotante|B ras usiné 
dans la masse|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral|
draversero en ple�na|valvula de seŐuridad.

8��8.&

Ϭ2

Ϭ2

Ø 3 7 0 mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1

Tapa superior completa apertura ver�cal

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.



Ø 4 0 0 mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

�������

8��8.&

Ϭ2

Ϭ2

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni 
speciali|apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗ I nox handwheel|Special
ŐasŬets|Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|
Arm machined f rom steel billet|saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|O uverture basculante et pivotante|B ras usiné 
dans la masse|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral|
draversero en ple�na |valvula de seŐuridad.

�hiusino coŵpleto apertura a ribalta
Complete top manhole upǁard openingComplete top manhole upǁard opening
Trappe supérieure complğte ouverture basculante
Tapa superior completa apertura ver�cal



�������

Ø 5 0 0 mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni 
speciali|apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa 
da pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|
Arm machined f rom steel billet|saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|O uverture basculante et pivotante|B ras usiné 
dans la masse|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral|
draversero en ple�na|valvula de seŐuridad.

8�38.&

�hiusino coŵpleto apertura a ribalta�hiusino coŵpleto apertura a ribalta
Complete top manhole upǁard opening
Trappe supérieure complğte ouverture basculante
Tapa superior completa apertura ver�cal

Ϭ2

Ϭ2



�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover 
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on

Ø 1 5 0 mm

�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on
Tapa superior completa asép�ca sin retención

Ø 1 5 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Ϭ2

Ϭ2

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta en el marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame - GUARNIZIONE : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϱϬ|F rames available 
upto H 1 5 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 5 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 5 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
�pertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola sĮato ϭͬϮ͟ inoǆ.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|�rŵ ŵacŚined 
Ĩroŵ steel billet|^aĨetǇ valve ϭͬϮ͟ inoǆ.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
O uverture basculante et pivotante|B ras usiné 
dans la ŵasse|^oupape ϭͬϮ͟ inoǆ.
�aũo pedido͗Maneta de acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral |draversero 
en ple�na|Valvula de seŐuridad ϭͬϮ͟ inoǆ.



Ø 1 5 0 mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover 
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on
Tapa superior completa asép�ca sin retenciónTapa superior completa asép�ca sin retención

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta en el marco - Junta en el marco - Junta en el marco Joint sur le cadre - Joint sur le cadre - Joint sur le cadre Gasket on the frame -GUARNIZIONE : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϱϬ|F rames available 
upto H 1 5 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 5 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 5 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali| -
^Įato ϭͬϮ͟ inoǆ.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
^aĨetǇ valve ϭͬϮ͟ inoǆ.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
^oupape ϭͬϮ͟ inoǆ.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|Valvula de seŐuridad ϭͬϮ͟ inoǆ.

ϭ

ϭ

8��8.&



�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover 
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on
Tapa superior completa asép�ca sin retención

Ø 2 2 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta en ell marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame -GUARNIZIONE sul telaio : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Ϭ2

Ϭ2

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Guarnizione sul coperchio|
Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|apertura 
ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗Gasket on cover|I nox handwheel|
^pecial ŐasŬets|Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|
Arm machined f rom steel billet|Saf ety  valve.
^ur deŵande͗Joint sur le couvercle|V olant 
inox|Joints spéciaux|O uverture basculante et 
pivotante|B ras usiné dans la masse|Soupape.
�aũo pedido͗Junta en la tapa|Maneta acero 
inoǆidable|:untas especiales|�pertura ver�cal
Ǉ lateral| draversero en ple�na|Valvula de 
seŐuridad.



�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover 
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on
Tapa superior completa asép�ca sin retención

Ø 3 0 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Ø 3 0 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta en el marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame -GUARNIZIONE sul telaio : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Ϭ2

Ϭ2

8�88.&

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Guarnizione sul coperchio|
Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|apertura 
ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da pieno|valvola 
sĮato.
hpon reƋuest͗Gasket on cover|I nox handwheel|
^pecial ŐasŬets|Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ
|Arm machined f rom steel billet|Saf ety  valve.
^ur deŵande͗Joint sur le couvercle|V olant 
inox|Joints spéciaux|O uverture basculante et 
pivotante|B ras usiné dans la masse|Soupape.
�aũo pedido͗Junta en la tapa|Maneta acero 
inoǆidable|:untas especiales|�pertura ver�cal Ǉ 
lateral|draversero ple�na|Valvula de seŐuridad.



delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
S u rich iesta: Guarnizione sul coperchio|
Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|apertura 
ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da pieno|
valvola sĮato.
U pon request: 'asŬet on cover|/noǆ ŚandǁŚeel
|^pecial ŐasŬets|Upǁard and sideͲsǁinŐ 
openinŐ|�rŵ ŵacŚined Ĩroŵ steel billet|
^aĨetǇ valve.
S ur demande: Joint sur le couvercle|V olant 
inoǆ|:oints spĠciauǆ|Kuverture basculante et 
pivotante|�ras usinĠ dans la ŵasse|^oupape.
B ajo pedido: Junta en la tapa|Maneta de acero 
inoǆidable|:untas especiales|�pertura ver�cal 
Ǉ lateral|draversero en ple�na|Valvula de 
seŐuridad.

�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover 
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on
Tapa superior completa asép�ca sin retención

TϰϬϬŵŵ
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta en el marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame -GUARNIZIONE sul telaio : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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P er serbatoi:  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
Wara depósitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Ϭ2

Ϭ2



delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali
|apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola sĮato pvc.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets
|Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|�rŵ ŵacŚined 
Ĩroŵ steel billet|^aĨetǇ valve.
S ur demande: Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ
|Kuverture basculante et pivotante|�ras usinĠ 
dans la ŵasse|^oupape.
B ajo pedido: Daneta acero inoǆidable  
inoǆidable|:untas especiales|�pertura ver�cal 
Ǉ lateral|draversero en ple�na|
Valvula de seŐuridad.

�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover 
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on
Tapa superior completa asép�ca sin retenciónTapa superior completa asép�ca sin retención

TϰϮϬŵŵ
Luce u�leLuce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta en el marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame -GUARNIZIONE sul telaio : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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P er serbatoi:  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:^tainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
Wara depósitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.
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�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover 
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on
Tapa superior completa asép�ca sin retención
Ø 5 0 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta en el marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame -GUARNIZIONE sul telaio : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Guarnizione sul coperchio|
Volan�no inoǆ|'uarniǌioni speciali|�pertura 
ribalta e laterale|^tanŐŚeƩa da pieno|
Valvola sĮato pvc.
hpon reƋuest͗Gasket on cover|I nox handwheel|
Special gaskets|U pward and side- swing opening|
Arm machined f rom steel billet|
Saf ety  valve.
^ur deŵande͗Joint sur le couvercle|V olant 
inox|Joints spéciaux|O uverture basculante et 
pivotante|B ras usiné dans la masse|Soupape.
�aũo pedido͗Junta en la tapa|Maneta acero 
inoǆidable|:untas especiales|�pertura ver�cal Ǉ 
lateral|draversero en ple�na|
V alvula de seguridad.

Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on
Tapa superior completa asép�ca sin retención
Ø 5 0 0 mm
Luce u�le

Wassage u�le

 3 0 4 / 3 1 6

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
:Stainless steelͮConcrete|W ood.

Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.



�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno

Ø 6 0 0 mm

�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta - Joint - Gasket -GUARNIZIONE : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Ϭ2

Ϭ2

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola sĮato pvc.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|�rŵ ŵacŚined 
f rom steel billet|Saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
O uverture basculante et pivotante|B ras usiné 
dans la masse|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral| draversero 
en ple�na|Valvula de seŐuridad.

�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover 
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on
Tapa superior completa asép�ca sin retención

Ø 6 0 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.



�hiusino coŵpleto aseƫco an�ristaŐno a chiusura rapida con ĨasceƩa
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover clamp closing
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ă fermeture rapide par collier clamp
Tapa superior completa asép�ca sin retención de cierre rápido con abrazadera

Ø 3 0 0 mm

�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Abrazadera - Collier clamp - Clamp - Fascetta  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available up 
to H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Guarnizioni speciali|V alvola di 
sĮato.
hpon reƋuest͗Special gaskets|saf ety  valve.
^ur deŵande͗Joints spéciaux|Soupape.
�aũo pedido͗Juntas especiales|valvula de 
seguridad.

Tapa superior completa asép�ca sin retención de cierre rápido con abrazadera

Ø 3 0 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6



����������
��

���������

8�3�$8.&

Ø 2 2 0mm

Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Per serb atoi :  I nox| C emento| L egno.
F or tank s: Stainless steel | Concrete|W ood.
Pour cuves:  Acier inox|béton|B ois.
Para depó sitos:  Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delĂŝ ĚŝƐƉŽŶŝďŝlŝ ĮŶŽ ,ϭϬϬϬ|Frames available up 
to H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
Su ri c h i esta: Guarnizioni speciali|V alvola di
sĮato.
hƉŽŶ ƌeƋueƐƚ͗Special gaskets|saf ety  valve.
^uƌ ĚeŵĂŶĚe͗Joints spéciaux|Soupape.
�ĂũŽ ƉeĚŝĚŽ͗Juntas especiales|valvula de 
seguridad.

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Abrazadera - Collier clamp - Clamp - Fascetta  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

Ø 2 2 0mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƐeƫcŽ ĂŶ�ƌŝƐƚĂŐŶŽ Ă cŚŝuƐuƌĂ ƌĂƉŝĚĂ cŽŶ ĨĂƐceƩĂ
�ŽŵƉleƚe aseƉ�Đ ƚŽƉ ŵaŶŚŽle ƌeƚeŶ�ŽŶͲĨƌee ĐŽǀeƌ ĐlaŵƉ ĐlŽsŝŶg
dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe aseƉ�Ƌue ĐŽuǀeƌĐle aŶ�ͲƌĠƚeŶ�ŽŶ ă Ĩeƌŵeƚuƌe ƌaƉŝĚe Ɖaƌ ĐŽllŝeƌ ĐlaŵƉ
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa asĠƉ�Đa sŝŶ ƌeƚeŶĐŝſŶ de cierre rá pido con ab raz adera
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Ø 400mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Per serb atoi :  I nox| C emento| L egno.
F or tank s: Stainless steel | Concrete|W ood.
Pour cuves:  Acier inox|béton|B ois.
Para depó sitos:  Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delĂŝ ĚŝƐƉŽŶŝďŝlŝ ĮŶŽ ,ϭϬϬϬ|Frames available up 
to H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
Su ri c h i esta: Guarnizioni speciali|V alvola di
sĮato.
hƉŽŶ ƌeƋueƐƚ͗Special gaskets|saf ety  valve.
^uƌ ĚeŵĂŶĚe͗Joints spéciaux|Soupape.
�ĂũŽ ƉeĚŝĚŽ͗Juntas especiales|valvula de 
seguridad.

8�4�$8.&

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƐeƫcŽ ĂŶ�ƌŝƐƚĂŐŶŽ Ă cŚŝuƐuƌĂ ƌĂƉŝĚĂ cŽŶ ĨĂƐceƩĂ
�ŽŵƉleƚe aseƉ�Đ ƚŽƉ ŵaŶŚŽle ƌeƚeŶ�ŽŶͲĨƌee ĐŽǀeƌ ĐlaŵƉ ĐlŽsŝŶg
dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe aseƉ�Ƌue ĐŽuǀeƌĐle aŶ�ͲƌĠƚeŶ�ŽŶdƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe aseƉ�Ƌue ĐŽuǀeƌĐle aŶ�ͲƌĠƚeŶ�ŽŶ ă Ĩeƌŵeƚuƌe ƌaƉŝĚe Ɖaƌ ĐŽllŝeƌ ĐlaŵƉ ă Ĩeƌŵeƚuƌe ƌaƉŝĚe Ɖaƌ ĐŽllŝeƌ ĐlaŵƉ
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa asĠƉ�Đa sŝŶ ƌeƚeŶĐŝſŶ de cierre rá pido con ab raz adera

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Abrazadera - Collier clamp - Clamp - Fascetta  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Ø 5 00mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

Per serb atoi :  I nox| C emento| L egno.
F or tank s: Stainless steel | Concrete|W ood.
Pour cuves:  Acier inox|béton|B ois.
Para depó sitos:  Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delĂŝ ĚŝƐƉŽŶŝďŝlŝ ĮŶŽ ,ϭϬϬϬ|Frames available up 
to H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
Su ri c h i esta: Guarnizioni speciali|V alvola di
sĮato.
hƉŽŶ ƌeƋueƐƚ͗Special gaskets|saf ety  valve.
^uƌ ĚeŵĂŶĚe͗Joints spéciaux|Soupape.
�ĂũŽ ƉeĚŝĚŽ͗Juntas especiales|valvula de 
seguridad.

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Abrazadera - Collier clamp - Clamp - Fascetta  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƐeƫcŽ ĂŶ�ƌŝƐƚĂŐŶŽ Ă cŚŝuƐuƌĂ ƌĂƉŝĚĂ cŽŶ ĨĂƐceƩĂ
�ŽŵƉleƚe aseƉ�Đ ƚŽƉ ŵaŶŚŽle ƌeƚeŶ�ŽŶͲĨƌee ĐŽǀeƌ �ŽŵƉleƚe aseƉ�Đ ƚŽƉ ŵaŶŚŽle ƌeƚeŶ�ŽŶͲĨƌee ĐŽǀeƌ ĐlaŵƉ ĐlŽsŝŶgĐlaŵƉ ĐlŽsŝŶg
dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe aseƉ�Ƌue ĐŽuǀeƌĐle aŶ�ͲƌĠƚeŶ�ŽŶ ă Ĩeƌŵeƚuƌe ƌaƉŝĚe Ɖaƌ ĐŽllŝeƌ ĐlaŵƉ
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa asĠƉ�Đa sŝŶ ƌeƚeŶĐŝſŶ de cierre rá pido con ab raz adera
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Ø 6 00mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Per serb atoi :  I nox| C emento| L egno.
F or tank s: Stainless steel | Concrete|W ood.
Pour cuves:  Acier inox|béton|B ois.
Para depó sitos:  Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delĂŝ ĚŝƐƉŽŶŝďŝlŝ ĮŶŽ ,ϭϬϬϬ|Frames available up 
to H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
Su ri c h i esta: Guarnizioni speciali|V alvola di
sĮato.
hƉŽŶ ƌeƋueƐƚ͗Special gaskets|saf ety  valve.
^uƌ ĚeŵĂŶĚe͗Joints spéciaux|Soupape.
�ĂũŽ ƉeĚŝĚŽ͗Juntas especiales|valvula de 
seguridad.

8���$8.&

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƐeƫcŽ ĂŶ�ƌŝƐƚĂŐŶŽ Ă cŚŝuƐuƌĂ ƌĂƉŝĚĂ cŽŶ ĨĂƐceƩĂ
�ŽŵƉleƚe aseƉ�Đ ƚŽƉ ŵaŶŚŽle ƌeƚeŶ�ŽŶͲĨƌee ĐŽǀeƌ �ŽŵƉleƚe aseƉ�Đ ƚŽƉ ŵaŶŚŽle ƌeƚeŶ�ŽŶͲĨƌee ĐŽǀeƌ ĐlaŵƉ ĐlŽsŝŶgĐlaŵƉ ĐlŽsŝŶg
dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe aseƉ�Ƌue ĐŽuǀeƌĐle aŶ�ͲƌĠƚeŶ�ŽŶ ă Ĩeƌŵeƚuƌe ƌaƉŝĚe Ɖaƌ ĐŽllŝeƌ ĐlaŵƉ
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa asĠƉ�Đa sŝŶ ƌeƚeŶĐŝſŶ de cierre rá pido con ab raz adera

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Abrazadera - Collier clamp - Clamp - Fascetta  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4



�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierreTapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

Ø 2 2 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta en el marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame -GUARNIZIONE sul telaio : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
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Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Guarnizione sul coperchio|
Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|Valvola di
sĮato.
hpon reƋuest͗Gasket on cover|I nox handwheel|
^pecial ŐasŬets|^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Joint sur le couvercle|V olant 
inox|Joints spéciaux|Soupape.
�aũo pedido͗Junta en la tapa|Maneta acero 
inoxidable|Juntas especiales|
Valvula de seŐuridad.



Ø 3 0 0 mm
Luce u�leLuce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
S u rich iesta: Guarnizione sul coperchio|
Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|Valvola di
sĮato.
hpon reƋuest͗Gasket on cover|I nox handwheel|
^pecial ŐasŬets|^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Joint sur le couvercle|V olant 
inox|Joints spéciaux|Soupape.
�aũo pedido͗Junta en la tapa|Maneta acero 
inoxidable|Juntas especiales|V alvula de 
seŐuridad.

�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierreTapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame -GUARNIZIONE sul telaio : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4



�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clampsComplete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

Ø 4 0 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame -GUARNIZIONE sul telaio : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0 |
Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Guarnizione sul coperchio|
Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|Valvola di
sĮato.
hpon reƋuest͗Gasket on cover|I nox handwheel|
^pecial ŐasŬets|^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Joint sur le couvercle|V olant 
inox|Joints spéciaux|Soupape.
�aũa pedido͗Junta en la tapa|Maneta acero 
inoxidable|Juntas especiales|
Valvula de seŐuridad.



�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

Ø 5 0 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta en el marco- Joint sur le cadre - Gasket on the frame -GUARNIZIONE sul telaio : PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Guarnizione sul coperchio|
Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola sĮato.
hpon reƋuest͗Gasket on cover|I nox handwheel|
^pecial ŐasŬets|^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Joint sur le couvercle|V olant 
inox|Joints spéciaux|Soupape.
�aũo pedido͗Junta en la tapa|V olante 
inoxidable|Juntas especiales|V alvula de 
seŐuridad.

88�8.&

ϭ

ϭ



�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clampsComplete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

Ø 6 0 0 mm
Luce u�le
�ccess
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta  Joint - Gasket  -GUARNIZIONE : PARA 2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni 
speciali|^Įato pvc.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|Valvula de seŐuridad.

ϭ

ϭ

88�8.&



Ø 8 0 0 mm
A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

88�8.&

Ϭ4

Ϭ4

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta  - Joint - Gasket - GUARNIZIONE : EPDM  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

delai disponibili Įno ,ϲϬϬ|F rames available up 
to H 6 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 6 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 6 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
apertura ribalta e laterale|^Įato pvc.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ| ^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|O uverture basculante et pivotante|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral|valvula de 
seŐuridad.

Ø 8 0 0 mm
 3 0 4 / 3 1 6

��

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois

Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre



Ø 1 0 0 0 mm
A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta - Joint  - Gasket -GUARNIZIONE: EPDM  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

88�8.&

�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps

Ϭ4

Ϭ4

delai disponibili Įno ,ϲϬϬ|F rames available up 
to H 6 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 6 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 6 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
apertura ribalta e laterale|Valvola di sĮato.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ| ^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|O uverture basculante et pivotante|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral|valvula de 
seŐuridad.

Ø 1 0 0 0 mm
A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre



Ø 1 2 0 0 mm
A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta - Joint  - Gasket -GUARNIZIONE: EPDM   2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Ϭ4

Ϭ4

88�8.&

�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

delai disponibili Įno ,ϲϬϬ|F rames available up 
to H 6 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 6 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 6 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
apertura ribalta e laterale|Valvola di sĮato.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ| ^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|O uverture basculante et pivotante|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral|valvula de 
seŐuridad.

Ø 1 2 0 0 mm
 3 0 4 / 3 1 6

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
:Stainless steel | Concrete|W ood.

P our cuves: Acier inox|béton|B ois.

Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre



�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta - Joint  - Gasket -GUARNIZIONE: EPDM2

Maneta- Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Ø 1 4 0 0 mm

8888.&

Ϭ4

Ϭ4

delai disponibili Įno ,ϲϬϬ|F rames available up 
to H 6 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 6 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 6 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
�pertura ribalta e laterale|Valvola di sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ| ^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|O uverture basculante et pivotante|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral|valvula de 
seŐuridad.

Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

 3 0 4 / 3 1 6

/noxͮCementoͮLegno.
Stainless steelͮConcrete|W ood.

Ø 1 4 0 0 mm



A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta - Joint  - Gasket -GUARNIZIONE: EPDM  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Ø 1 6 0 0 mm

88�8.&

�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

Ϭ4

Ϭ4

delai disponibili Įno ,ϲϬϬ|F rames available up 
to H 6 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 6 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 6 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
�pertura ribalta e laterale|^Įato pvc.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ| ^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|O uverture basculante et pivotante|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|�pertura ver�cal Ǉ lateral |valvula de 
seŐuridad.

 3 0 4 / 3 1 6

Inox| Cemento| Legno.
Stainless steel | Concrete|W ood.

Acier inox|béton|B ois.
Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Ø 1 6 0 0 mm

Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre



Ø 3 0 0 mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2
Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3

Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

����������
��

�������
�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierreTapa superior completa apertura total con ganchos de cierre

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: Acier inox|béton|B ois.
Wara depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|valvula de seŐuridad.

ϭ

ϭ

8��8.&



����������
��

�������
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Ø 4 0 0 mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2
Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3

Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux
|Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|valvula de seŐuridad.

ϭ
ϭ

�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculantsTrappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierreTapa superior completa apertura total con ganchos de cierre



Ø 5 0 0 mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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8�38.&

ϭ

ϭ

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2
Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3

Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available 
upto H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|valvula de seŐuridad.

�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierreTapa superior completa apertura total con ganchos de cierre



�.�3�.�3 3 ���3� ��� 3�3 ���
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18 5 X 2 6 5  mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

�����

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

�8.&

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta  - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

WŽƌƚellĂ ƐeŵŝͲŽǀĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
^eŵŝĐŝƌĐulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg 
PŽƌƚe ĚeŵŝͲƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa ĐŽŶ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa



18 5 X 2 6 5  mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

�/.�3�.�3 3 ���3� ��� 3�3 ���

�8.�8�.�8 8 �8� 4�4 3�4 �
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta  - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

WŽƌƚellĂ ƐeŵŝͲŽǀĂle Ɖeƌ ďŽƩe leŐŶŽ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
�ompleta di viteria|'uarniǌione ŇanŐia
^eŵŝĐŝƌĐulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg ĨŽƌ ǁŽŽĚeŶ ĐasŬs
�omplete ǁitŚ screǁs|'asŬet Ĩor ŇanŐe
PŽƌƚe ƉŽuƌ ĨŽuĚƌes eŶ ďŽŝs ĚeŵŝͲƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Complè te de visserie|Joint de bride
Pueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa Ɖaƌa ƚŽŶeles Ěe ŵaĚeƌa aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶaPueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa Ɖaƌa ƚŽŶeles Ěe ŵaĚeƌa aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa
Completa con tornillerí a|Junta bridaCompleta con tornillerí a|Junta brida



2 30X 315  mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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����������
��

Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

�����

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

WŽƌƚellĂ ƐeŵŝͲŽǀĂle  cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
^eŵŝĐŝƌĐulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg 
PŽƌƚe ĚeŵŝͲƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa  aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

�.�3�.�3 3 ���3� ��� 348 ���

�8.�8�.�8 8 �8� 4�4 3�4 �

�8.&

2 30X 315  mm

Passage u�le

 304/316

PŽƌƚe ĚeŵŝͲƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa  aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta  - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

Weƌ ƐeƌďĂƚŽŝ͗  /ŶŽǆͮ>egŶŽ͘
&Žƌ ƚaŶŬs: Stainless steelͮ W ood.
PŽuƌ Đuǀes  ͗Acier inox|B ois.
Paƌa ĚeƉſsŝƚŽs  ͗Acero inoxidable|Madera.



3.�3�.�3 3 ���38 ��� 3�4 ���

�8.�8�.�8 8 �8� 4�4 3�4 �

2 45 X 35 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

�����

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

WŽƌƚellĂ ƐeŵŝͲŽǀĂle  cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
^eŵŝĐŝƌĐulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg 
PŽƌƚe ĚeŵŝͲƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa  aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

38.&

2 45 X 35 0 mm
Luce u�le
Access

Passage u�le

 304/316

��^eŵŝĐŝƌĐulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg 
PŽƌƚe ĚeŵŝͲƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa  aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta  - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

Weƌ ƐeƌďĂƚŽŝ͗  /ŶŽǆͮ>egŶŽ͘
&Žƌ ƚaŶŬs: Stainless steelͮ W ood.
PŽuƌ Đuǀes  ͗Acier inox|B ois.
Paƌa ĚeƉſsŝƚŽs  ͗Acero inoxidable|Madera.



�.�38.�3 3 ���38 3�� 438 ���

�8.�8�.�8 8 �8� 4�4 3�4 �

2 6 5 x405  mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

�����

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

WŽƌƚellĂ ƐeŵŝͲŽǀĂle  cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
^eŵŝĐŝƌĐulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg 
PŽƌƚe ĚeŵŝͲƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa  aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

�8.&

2 6 5 x405  mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

��
PŽƌƚe ĚeŵŝͲƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa  aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta  - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

Weƌ ƐeƌďĂƚŽŝ͗  /ŶŽǆͮ>egŶŽ͘
&Žƌ ƚaŶŬs: Stainless steelͮ W ood.
PŽuƌ Đuǀes  ͗Acier inox|B ois.
Paƌa ĚeƉſsŝƚŽs  ͗Acero inoxidable|Madera.



�.�4�.�3 3 ���4� ��� 4�� ���

�8.�8�.�8 8 �8� 4�4 3�4 �

2 7 5 x405  mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

�����

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel wingnut/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

WŽƌƚellĂ ŽǀĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
^eŵŝĐŝƌĐulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg 
PŽƌƚe ĚeŵŝͲƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa  aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶaPueƌƚa seŵŝͲŽǀalaĚa  aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

�8.&

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta  - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5



42 5 X 340 mm

Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

�48.&

�4.�4�.�8 8 ���4� 4�� ��� �

�8.�8�.�8 8 �8� 44� ��� �

WŽƌƚellĂ ŽǀĂle ĂƉeƌƚuƌĂ ŝŶƚeƌŶĂ cŽŶ ďƌĂccŝŽ ƐŶŽĚĂƚŽ Ɖeƌ eƐƚƌĂǌŝŽŶe cŽƉeƌcŚŝŽ
Kǀal ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŝŶǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg ǁŝƚŚ aƌ�ĐulaƚeĚ aƌŵ ĨŽƌ ĐŽǀeƌ eǆƚƌaĐ�ŽŶ
PŽƌƚe Žǀale auƚŽĐlaǀe Žuǀeƌƚuƌe ŝŶƚĠƌŝeuƌe aǀeĐ ďƌas aƌ�ĐulĠ ƉŽuƌ ĚĠgageŵeŶƚ Ěu ƉŽƌ�llŽŶ ă l͛eǆƚĠƌŝeuƌ
Pueƌƚa ŽǀalaĚa aƉeƌƚuƌa ŝŶƚeƌŶa ĐŽŶ ďƌaǌŽ aƌ�Đulaďle Ɖaƌa eǆƚƌaĐĐŝſŶ Ěe la ƚaƉa

Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
R aggiatura a richiesta|Customized radius upon 
request|Galbée sur demande|R adio de curvatura 
bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316



4 4 0 X 3 1 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel wingnut/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

Portella ovale con apertura interna
Kval manǁaydoor inǁards opening
Worte ovale ouverture intérieure
Wuerta ovalada apertura interna

��8.&

��.���.�� � ��� 4�� 3��

��.�8�.�� � �8� 4�� 3��



4 4 0 X 3 1 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

�88.&

Portella ovale apertura interna con braccio di sosteŐno
Kval manǁaydoor inǁards opening ǁith support arm
Worte ovale autoclave ouverture intérieure avec bras d a͛ppui
Wuerta ovalada apertura interna con brazo de apoyoWuerta ovalada apertura interna con brazo de apoyo

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

�8.���.�8 8 ��� 4�� 3��

�8.�8�.�8 8 �8� 4�� 3��



4 4 0 X 3 1 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
Portella ovale apertura interna con braccio di sosteŐno
Kval manǁaydoor inǁards opening ǁith support arm
Worte ovale autoclave ouverture intérieure avec bras d a͛ppui
Wuerta ovalada apertura interna con brazo de apoyo

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

��.���.�8 8 ��� 4�� 3��
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4 4 0 X 3 1 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
Portella ovale apertura interna con braccio di sosteŐno
Kval manǁaydoor inǁards opening ǁith support arm
Worte ovale autoclave ouverture intérieure avec bras d a͛ppui
Wuerta ovalada apertura interna con brazo de apoyo

A richiesta Volan�no inoǆ|U pon request inox 
wingnut|Sur demande V olant inox |Maneta acero 
inox bajo pedido.

Access

Wassage u�le

 3 0 4 / 3 1 6

��.���.�8 8 ��� 4�� 3��
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��8.&



4 4 5 X 3 4 5  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
Portella ovale apertura interna con braccio di sosteŐno
Kval manǁaydoor inǁards opening ǁith support arm
Worte ovale autoclave ouverture intérieure avec bras d a͛ppui
Wuerta ovalada apertura interna con brazo de apoyo

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

4 4 5 X 3 4 5  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��.���.�� �� 4��� 4�� 3�� 3

��8.&



Portella reƩanŐolare ver�cale con apertura esterna
ser�cal rectangular manǁaydoor outǁards opening
Worte rectangulaire ver�cale ouverture extérieure
Wuerta rectangular ver�cal apertura externa
3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�le
�ccess
Waso
Wassage u�le

A IS I ϯϬ4/ϯϭϲ
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

�88.&

�8.���.�� �� ��� 33� 44� ��

�8.���.�� �� ���� 33� 44� ��

A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel wingnut/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

3 1 0 x 4 2 0  mm



3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

T elai disponibili in altre altezze/ spessore|F rames 
available in other heights/ thickness|Cadres 
disponibles en d' autres hauteurs /  épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/ espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ / U pon request Stainless 
steel wingnut/ Sur demande V olant inox / Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

��8.&

��.���.�� �� ��� 33� 44� ��

��.���.�� �� ���� 33� 44� ��

Portella reƩanŐolare orizzontale con apertura esterna
,orizontal rectangular manǁaydoor outǁards opening
Worte rectangulaire horizontale ouverture extérieure
Wuerta rectangular horizontal apertura externa
3 1 0 x 4 2 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6



310X 42 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel wingnut/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

3�8.&
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WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe ĂƉeƌƚuƌĂ ŝŶƚeƌŶĂ cŽŶ ďƌĂccŝŽ Ěŝ ƐŽƐƚeŐŶŽ
ZeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŝŶǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg ǁŝƚŚ suƉƉŽƌƚ aƌŵ
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe Žuǀeƌƚuƌe ŝŶƚĠƌŝeuƌe aǀeĐ ďƌas Ě a͛ƉƉuŝ
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ aƉeƌƚuƌa ŝŶƚeƌŶa ĐŽŶ ďƌaǌŽ Ěe aƉŽǇŽ
310X 42 0 mm
Luce u�le
Access

Passage u�le

 304/316



WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe ǀeƌ�cĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
seƌ�Đal ƌeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe ǀeƌ�Đale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ ǀeƌ�Đal aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa
310x42 0 mm
Luce u�le
�ĐĐess
PasŽ
Passage u�le

AISI ϯϬϰͬϯϭϲ
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  ϰ

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
B avero su richiesta|>ip upon request|�aveƩe sur 
demande|B abero bajo pedido.

������

Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ ǀeƌ�Đal aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa
310x42 0 mm
Luce u�le
�ĐĐess
PasŽ
Passage u�le

AISI ϯϬϰͬϯϭϲ

3�.���.�� �� ��� 33� 44� ��8

3�.���.�� �� ���� 33� 44� ��8

3�8.&

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel wingnut/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.



310x42 0 mm

Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe ŽƌŝǌǌŽŶƚĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
,ŽƌŝǌŽŶƚal ƌeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe ŚŽƌŝǌŽŶƚale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ ŚŽƌŝǌŽŶƚal aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

3�8.&
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Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.



310x42 0 mm

Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe ŽƌŝǌǌŽŶƚĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
,ŽƌŝǌŽŶƚal ƌeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe ŚŽƌŝǌŽŶƚale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ ŚŽƌŝǌŽŶƚal aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

338.&

33.���.�� �� ��� 33� 44� ��8

33.���.�� �� ���� 33� 44� ��8

310x42 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316



310X 42 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel wingnut/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ ŝŶƚeƌŶĂ 
ZeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŝŶǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe Žuǀeƌƚuƌe ŝŶƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ aƉeƌƚuƌa ŝŶƚeƌŶa
310X 42 0 mm
Luce u�le

Passage u�le

 304/316

��ZeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŝŶǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe Žuǀeƌƚuƌe ŝŶƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ aƉeƌƚuƌa ŝŶƚeƌŶa

3�.���.�� �� ��� 33� 44� �

3�.���.�� �� ���� 33� 44� �

3�8.&



WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe ǀeƌ�cĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
seƌ�Đal ƌeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe ǀeƌ�Đale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ ǀeƌ�Đal aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa
400x5 30 mm
Luce u�le
�ĐĐess
PasŽ
Passage u�le

AISI ϯϬϰͬϯϭϲ
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO ϭ
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  ϯ
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  ϰ

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
B avero su richiesta|>ip upon request|�aveƩe sur 
demande|B abero bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

������

3�.���.�� �� ��� 4�� ��� �
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3�8.&



4 0 0 x 5 3 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

�������

3�&.+.���.�3.� �3 ��� 4�� �3� �

8��.���.�� �� ���� 33� 44� ��8

Portella reƩanŐolare ver�cale con apertura esterna per ceŵento
ser�cal rectangular manǁaydoor outǁards opening frame for concrete
Worte rectangulaire ver�cale ouverture extérieure cadre ă sceller
Wuerta rectangular ver�cal apertura externa marco para cemento

3�&8.&

3�&.+.���.�3.� �3 ��� 4�� �3� �
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta  - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5



400x5 30 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe ŽƌŝǌǌŽŶƚĂle cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
,ŽƌŝǌŽŶƚal ƌeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŽuƚǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe ŚŽƌŝǌŽŶƚale Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ ŚŽƌŝǌŽŶƚal aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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3�8.&

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.



400x5 30 mm
Luce u�leLuce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.
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WŽƌƚellĂ ƌeƩĂŶŐŽlĂƌe cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ ŝŶƚeƌŶĂ
ZeĐƚaŶgulaƌ ŵaŶǁaǇĚŽŽƌ ŝŶǁaƌĚs ŽƉeŶŝŶg
PŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe Žuǀeƌƚuƌe ŝŶƚĠƌŝeuƌePŽƌƚe ƌeĐƚaŶgulaŝƌe Žuǀeƌƚuƌe ŝŶƚĠƌŝeuƌe
Pueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ aƉeƌƚuƌa ŝŶƚeƌŶaPueƌƚa ƌeĐƚaŶgulaƌ aƉeƌƚuƌa ŝŶƚeƌŶa

388.&
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Ø 2 2 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

���������������������������������������������������������������������������������
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������������
�����������	�����������������

����������
��

Telai disponibili in altre altezze|Frames available in 
other heights|Cadres disponibles en d'autres 
hauteurs|Marcos disponibles en otras alturas.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Ø 2 2 0 mm
Luce u�le

Passage u�le

 304/316

Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

��8.&

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.



Ø 300 mm

Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

���������������������������������������������������������������������������������
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�����������	�����������������

����������
��

Telai disponibili in altre altezze|Frames available in 
other heights|Cadres disponibles en d'autres 
hauteurs|Marcos disponibles en otras alturas.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards opening

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Ø 300 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

��R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

��8.&

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.



Ø 300 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

���������������������������������������������������������������������������������
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�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

����������
��

������
WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Ø 300 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

����������
��

WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

�38.&

Telai disponibili in altre altezze|Frames available in 
other heights|Cadres disponibles en d'autres 
hauteurs|Marcos disponibles en otras alturas.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.
A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.



Ø 400 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

���������������������������������������������������������������������������������
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�������������������������������������	����������������
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�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

����������
��

Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards openingR ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

�48.&

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel wingnut/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.



Ø 400 mm

Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles dans d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Babero - Bavette - Lip - BAVERO inf.  5
Babero - Bavette - Lip - BAVERO sup.  6

A richiesta Volan�no inoǆ|U pon request stainless 
steel wingnut|Sur demande V olant inox |Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

ϰ

͕ϱ ϰϬϰϵϬ

Ø 400 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

����������
��

WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

��8.&



Ø 400 mm
Luce u�leLuce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂWŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards openingR ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieurePorte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶaPueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4
Babero - Bavette - Lip - BAVERO sup.  5

Babero - Bavette - Lip - BAVERO inf. 6

��8.&

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.



Ø 400 mm

Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.

��8.&

Ø 400 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa



Ø 5 00 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Telai disponibili in altre altezze/spessore|Frames 
available in other heights/thickness|Cadres 
disponibles en d'autres hauteurs / épaisseurs|
Marcos disponibles en otras alturas/espesores.
Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������
WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Wingnut - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5

Ø 5 00 mm
Luce u�le
Access

Passage u�le

 304/316

����������
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WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ
R ound manwaydoor outwards opening
Porte ronde ouverture extérieure
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa

�88.&

A richiesta Volan�no pvc|Upon request plas�c 
handwheel|Sur demande Volant plas�que |Maneta 
plas�ca bajo pedido.



Ø 400 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

�������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel wingnut/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.

WŽƌƚellĂ ƚŽŶĚĂ cŽŶ ĂƉeƌƚuƌĂ eƐƚeƌŶĂ Ɖeƌ ceŵeŶƚŽ
R ound manwaydoor outwards opening f or concrete
PŽƌƚe ƌŽŶĚe Žuǀeƌƚuƌe eǆƚĠƌŝeuƌe ĐaĚƌe ă sĐelleƌ
Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa ŵaƌĐŽ Ɖaƌa ĐeŵeŶƚŽ

��8.&

Ø 400 mm
Luce u�le
Access

Passage u�le

 304/316

Pueƌƚa ĐŝƌĐulaƌ aƉeƌƚuƌa eǆƚeƌŶa ŵaƌĐŽ Ɖaƌa ĐeŵeŶƚŽ

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta  - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

  Babero - Bavette - Lip - BAVERO  5



��.&.�3� 3 ���3� ��� �3� ����
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17 0X 2 2 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.
Su richiesta apertura a ribalta/U pward opening 
upon request/Sur demande ouverture basculante/
abertura ver�cal bajo pedido.
^u ricŚiesta valvola di sĮato/saf ety  valve upon 
request/Sur demande soupape/
valvola de seguridad bajo pedido.

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƉeƌƚuƌĂ ƚŽƚĂle�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƉeƌƚuƌĂ ƚŽƚĂle
�ŽŵƉleƚe ƚŽƉ ŵaŶŚŽle Ĩull ŽƉeŶŝŶg
dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe Žuǀeƌƚuƌe ƚŽƚale
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ƚŽƚal

��8.&



C h i usi no c ompleto apertura totale
C omplete top manway f ull opening
T apa completa apertura totaleT apa completa apertura totale
T rappe complè te ouverture totalT rappe complè te ouverture total
2 45 x310 mm
Luce u�leLuce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.
Su richiesta apertura a ribalta/U pward opening 
upon request/Sur demande ouverture basculante/
abertura ver�cal bajo pedido.
^u ricŚiesta valvola di sĮato/saf ety  valve upon 
request/Sur demande soupape/
valvola de seguridad bajo pedido.
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2 8 0X 400 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.
Su richiesta apertura a ribalta/U pward opening 
upon request/Sur demande ouverture basculante/
abertura ver�cal bajo pedido.
^u ricŚiesta valvola di sĮato/saf ety  valve upon 
request/Sur demande soupape/
valvola de seguridad bajo pedido.

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƉeƌƚuƌĂ ƚŽƚĂle
�ŽŵƉleƚe ƚŽƉ ŵaŶŚŽle Ĩull ŽƉeŶŝŶg
dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe Žuǀeƌƚuƌe ƚŽƚale
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ƚŽƚal

��.&.�3� 3 ���3� 43� 4�4 ����
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��8.&

2 8 0X 400 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe Žuǀeƌƚuƌe ƚŽƚale
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ƚŽƚal
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�8.&.��� 3 ����� 43� 4�4 ����

�8.�8�.�8 8 �8� 4�4 3�4 �

400X 45 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.
^u ricŚiesta valvola di sĮato/saf ety  valve upon 
request/Sur demande soupape/
valvola de seguridad bajo pedido.

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƉeƌƚuƌĂ ƌŝďĂlƚĂ
�ŽŵƉleƚe ƚŽƉ ŵaŶŚŽle uƉǁaƌĚ ŽƉeŶŝŶg
dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe Žuǀeƌƚuƌe ďasĐulaŶƚe
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ǀeƌ�Đal

�88.&

400X 45 0 mm
Luce u�le

Passage u�le

 304/316



45 0X 45 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

Guarnizioni speciali su richiesta|Special gaskets 
upon request|Joints spéciaux sur demande|Juntas 
especiales bajo pedido.

������

A richiesta Volan�no /noǆ/U pon request Stainless 
steel handwheel/Sur demande V olant inox /Maneta 
acero inoxidable bajo pedido.
^u ricŚiesta valvola di sĮato/saf ety  valve upon 
request/Sur demande soupape/valvola de 
seguridad bajo pedido.

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƉeƌƚuƌĂ ƌŝďĂlƚĂ
�ŽŵƉleƚe ƚŽƉ ŵaŶŚŽle uƉǁaƌĚ ŽƉeŶŝŶg
dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe Žuǀeƌƚuƌe ďasĐulaŶƚe
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ǀeƌ�Đal

45 0X 45 0 mm
Luce u�le

Passage u�le

 304/316

daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ǀeƌ�Đal

��.&.��� 3 ����� 48� 48� ����
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��8.&



Ø 1 5 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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 TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available upto 
H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  |Marcos 
disponibles hasta H 2 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola di sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|
�rŵ ŵacŚined Ĩroŵ steel billet|^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
Kuverture basculante et pivotante|�ras usinĠ 
dans la ŵasse|^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|
:untas especiales|�pertura ver�cal
Ǉ lateral| draversero en ple�na|Valvula de 
seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura a ribalta
Complete top manhole upǁard opening

Ø 1 5 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Trappe supérieure complğte ouverture basculante
Tapa superior completa apertura ver�cal

2

2

��8.&



Ø 2 2 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available upto 
H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  |Marcos 
disponibles hasta H 2 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|
�rŵ ŵacŚined Ĩroŵ steel billet|^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
Kuverture basculante et pivotante|�ras usinĠ 
dans la ŵasse|^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|
:untas especiales|�pertura ver�cal
Ǉ lateral| draversero en ple�na|Valvula de 
seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura a ribalta
Complete top manhole upǁard opening
Trappe supérieure complğte ouverture basculante
Tapa superior completa apertura ver�cal

Ø 2 2 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

����������
��

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura a ribalta
Complete top manhole upǁard opening
Trappe supérieure complğte ouverture basculante
Tapa superior completa apertura ver�cal

Ϭ2

Ϭ2

��8.&



Ø 3 0 0  mm
Luce u�leLuce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available upto 
H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  |Marcos 
disponibles hasta H 2 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|
�rŵ ŵacŚined Ĩroŵ steel billet|^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
Kuverture basculante et pivotante|�ras usinĠ 
dans la ŵasse|^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|
:untas especiales|�pertura ver�cal
Ǉ lateral| draversero en ple�na|Valvula de 
seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura a ribalta�hiusino coŵpleto apertura a ribalta
Complete top manhole upǁard openingComplete top manhole upǁard opening
Trappe supérieure complğte ouverture basculanteTrappe supérieure complğte ouverture basculante
Tapa superior completa apertura ver�calTapa superior completa apertura ver�cal

�88.&

Ϭ2

Ϭ2



Ø 3 7 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available upto 
H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  |Marcos 
disponibles hasta H 2 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
apertura ribalta e laterale|stanŐŚeƩa da 
pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Upǁard and sideͲsǁinŐ openinŐ|
�rŵ ŵacŚined Ĩroŵ steel billet|^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
Kuverture basculante et pivotante|�ras usinĠ 
dans la ŵasse|^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|
:untas especiales|�pertura ver�cal
Ǉ lateral| draversero en ple�na|Valvula de 
seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura a ribalta
Complete top manhole upǁard opening
Trappe supérieure complğte ouverture basculante
Tapa superior completa apertura ver�cal

��8.&



Ø400 mm

Access
Paso

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

|Frames available upto 
H200|Cadres disponibles jusqu’à H200 |Marcos 
disponibles hasta H200.

Volan�no inox|guarnizioni speciali|
apertura ribalta e laterale|stanghe�a da 
pieno|valvola sfiato.

Inox handwheel|Special gaskets|
Upward and side-swing opening|
Arm machined from steel billet|Safety valve.

Volant inox|Joints spéciaux|
Ouverture basculante et pivotante|Bras usiné 
dans la masse|Soupape.

Maneta acero inoxidable|
Juntas especiales|Apertura ver�cal
y lateral| Traversero en ple�na|Valvula de 
seguridad.

Inox|Cemento|Legno.
For tanks:Stainless steel|Concrete|Wood.
Pour cuves: Acier inox|béton|Bois.
Para depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

 304/316

Inox|Cemento|Legno.
Stainless steel|Concrete|Wood.

Acier inox|béton|Bois.
Acero inoxidable|Cemento|Madera.

8�8.&



Ø5 00 mm

Access
Paso

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

|Frames available upto 
H200|Cadres disponibles jusqu’à H200 |Marcos 
disponibles hasta H200.

Volan�no inox|guarnizioni speciali|
apertura ribalta e laterale|stanghe�a da 
pieno|valvola sfiato.

Inox handwheel|Special gaskets|
Upward and side-swing opening|
Arm machined from steel billet|Safety valve.

Volant inox|Joints spéciaux|
Ouverture basculante et pivotante|Bras usiné 
dans la masse|Soupape.

Maneta acero inoxidable|
Juntas especiales|Apertura ver�cal
y lateral| Traversero en ple�na|Valvula de 
seguridad.

Inox|Cemento|Legno.
For tanks:Stainless steel|Concrete|Wood.
Pour cuves: Acier inox|béton|Bois.
Para depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

8�8.&



Ø6 00 mm

Access
Paso

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

|Frames available upto 
H200|Cadres disponibles jusqu’à H200 |Marcos 
disponibles hasta H200.

Volan�no inox|guarnizioni speciali|
apertura ribalta e laterale|stanghe�a da 
pieno|valvola sfiato.

Inox handwheel|Special gaskets|
Upward and side-swing opening|
Arm machined from steel billet|Safety valve.

Volant inox|Joints spéciaux|
Ouverture basculante et pivotante|Bras usiné 
dans la masse|Soupape.

Maneta acero inoxidable|
Juntas especiales|Apertura ver�cal
y lateral| Traversero en ple�na|Valvula de 
seguridad.

Inox|Cemento|Legno.
For tanks:Stainless steel|Concrete|Wood.
Pour cuves: Acier inox|béton|Bois.
Para depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Ø6 00 mm

Access
Paso

AISI 304/316
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Inox|Cemento|Legno.
For tanks:Stainless steel|Concrete|Wood.
Pour cuves: Acier inox|béton|Bois.
Para depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

8�8.&



Ø 2 2 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������
�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno apertura ribalta e laterale

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
^tanŐŚeƩa da pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Arm machined f rom steel billet|Saf ety  valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|�ras 
usinĠ dans la ŵasse|^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|draversero en ple�na|Valvula de 
seŐuridad.

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: �cier inoǆ|bĠton|�ois.
Wara depósitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Ø 2 2 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

����������
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�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno apertura ribalta e laterale
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover upǁard and sideͲsǁing opening
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture basculante et pivotante
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura ver�cal y lateral

Per serbatoi͗  /noxͮCementoͮLegno.
&or tanŬs:Stainless steelͮConcrete|W ood.
Wour cuves: �cier inoǆ|bĠton|�ois.
Wara depósitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Ϭ2

Ϭ2
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Ø 2 2 0 mm

Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

delĂŝ ĚŝƐƉŽŶŝďŝlŝ ĮŶŽ ,ϭϬϬϬ|Frames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u ƌŝcŚŝeƐƚĂ͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
valvola sĮato.
hƉŽŶ ƌeƋueƐƚ͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
^aĨetǇ valve.
^uƌ ĚeŵĂŶĚe͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
^oupape.
�ĂũŽ ƉeĚŝĚŽ͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|Valvula de seŐuridad.

Weƌ ƐeƌďĂƚŽŝ͗  I nox| C emento| L egno.
F or tank s: ^tainless steel | Concrete|W ood.
Pour cuves:  �cier inoǆ|bĠton| B ois.
Para depó sitos:  �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Ø 2 2 0 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

����������
��

Weƌ ƐeƌďĂƚŽŝ͗  I nox| C emento| L egno.
F or tank s: ^tainless steel | Concrete|W ood.
Pour cuves:  �cier inoǆ|bĠton| B ois.
Para depó sitos:  �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

��.��8.&

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƐeƫcŽ e ĂŶ�ƌŝƐƚĂŐŶŽ ĂƉeƌƚuƌĂ ƚŽƚĂle cŽŶ ŐĂŶcŝ Ěŝ cŚŝuƐuƌĂ ƌŝďĂlƚĂďŝlŝ�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƐeƫcŽ e ĂŶ�ƌŝƐƚĂŐŶŽ ĂƉeƌƚuƌĂ ƚŽƚĂle cŽŶ ŐĂŶcŝ Ěŝ cŚŝuƐuƌĂ ƌŝďĂlƚĂďŝlŝ
�ŽŵƉleƚe aseƉ�Đ ƚŽƉ ŵaŶŚŽle ƌeƚeŶ�ŽŶͲĨƌee ĐŽǀeƌ Ĩull ŽƉeŶŝŶg ǁŝƚŚ ƉeƌŝƉŚeƌŝĐal ĐlaŵƉs
dƌaƉƉe suƉĠƌŝeuƌe ĐŽŵƉlğƚe aseƉ�Ƌue ĐŽuǀeƌĐle aŶ�ͲƌĠƚeŶ�ŽŶ Žuǀeƌƚuƌe ƚŽƚale aǀeĐ ĐƌaŵƉŽŶs Ěe Ĩeƌŵeƚuƌe ďasĐulaŶƚs
daƉa suƉeƌŝŽƌ ĐŽŵƉleƚa asĠƉ�Đa sŝŶ ƌeƚeŶĐŝſŶ aƉeƌƚuƌa ƚŽƚal ĐŽŶ gaŶĐŚŽs Ěe Đŝeƌƌe



Ø3 00 mm

Access
Paso

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

|Frames available 
upto H1 000|Cadres disponibles jusqu’à H1 000 
|Marcos disponibles hasta H1 000.

Volan�no inox|guarnizioni speciali|
Stanghe�a da pieno|valvola sfiato.

Inox handwheel|Special gaskets|
A rm machined f rom steel billet|S af ety  valve.

Volant inox|Joints spéciaux|Bras 
usiné dans la masse|Soupape.

Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|Traversero en ple�na|Valvula de 
seguridad.

: S tainless steel Concrete|Wood.
Acier inox|béton|Bois.

Acero inoxidable|Cemento|Madera.

83.�38.&
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Ø 3 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|Valvula de seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Ø 3 0 0  mm
Luce u�le
Access

Wassage u�le

 3 0 4 / 3 1 6

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

ϭ

ϭ

83.��8.&

�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno con  ϯ chiusure periĨeriche
Top, asep�c and reten�onͲfree manhole ǁith ϯ peripherical clamps
Trappe asep�que an�Ͳrğtencion avec ϯ crochets pğripheriques
Tapa asép�ca sin retencižn con ϯ ganchos de cierre perifericosTapa asép�ca sin retencižn con ϯ ganchos de cierre perifericos



Ø400 mm

Access
Paso

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

|Frames available 
upto H1 000|Cadres disponibles jusqu’à H1 000 
|Marcos disponibles hasta H1 000.

Volan�no inox|guarnizioni speciali|
Stanghe�a da pieno|valvola sfiato.

Inox handwheel|Special gaskets|
A rm machined f rom steel billet|S af ety  valve.

Volant inox|Joints spéciaux|Bras 
usiné dans la masse|Soupape.

Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|Traversero en ple�na|Valvula de 
seguridad.

: S tainless steel Concrete|Wood.
Acier inox|béton|Bois.

Acero inoxidable|Cemento|Madera.

84.�38.&



Ø 4 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali| 
valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|Valvula de seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Ø 4 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

84.��8.&

ϭ

ϭ

�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculantsTrappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierreTapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre



Ø 4 5 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
^tanŐŚeƩa da pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Arm machined f rom steel billet|Saf ety  valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|�ras 
usinĠ dans la ŵasse|^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|draversero en ple�na|Valvula de 
seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton|�ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno apertura ribalta e laterale
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover 
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on 
Tapa superior completa asép�ca sin retención 

Ø 4 5 0  mm
Luce u�le
Access

Wassage u�le

 3 0 4 / 3 1 6

��

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton|�ois.

Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover upǁard and sideͲsǁing opening
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture basculante et pivotante
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura ver�cal y lateral

8 8.&

4 4ϱ 4ϱ4

4.4ϱ 4ϱ4



Ø 4 5 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali| 
valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|Valvula de seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre

4 42 4ϱ4 ϭ

4.42 4ϱ4 ϭ

8 8.&

Ø 4 5 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.

Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre



Ø5 00 mm

Access
Paso

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

|Frames available 
upto H1 000|Cadres disponibles jusqu’à H1 000 
|Marcos disponibles hasta H1 000.

Volan�no inox|guarnizioni speciali|
Stanghe�a da pieno|valvola sfiato.

Inox handwheel|Special gaskets|
A rm machined f rom steel billet|S af ety  valve.

Volant inox|Joints spéciaux|Bras 
usiné dans la masse|Soupape.

Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|Traversero en ple�na|Valvula de 
seguridad.

Inox|Cemento|Legno.
For tanks: S tainless steel|Concrete|Wood.
Pour cuves: Acier inox|béton|Bois.
Para depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Ø5 00 mm

Access
Paso

AISI 304/316
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Inox|Cemento|Legno.
For tanks: S tainless steel|Concrete|Wood.
Pour cuves: Acier inox|béton|Bois.
Para depósitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

8�.�38.&



Ø 5 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali| 
valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|Valvula de seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Ø 5 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

8�.��8.&

ϭ

ϭ

�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clampsComplete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculantsTrappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierreTapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre



Ø 6 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
^tanŐŚeƩa da pieno|valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
Arm machined f rom steel billet|Saf ety  valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|�ras 
usinĠ dans la ŵasse|^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|draversero en ple�na|Valvula de 
seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton|�ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Ø 6 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton|�ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

8�.��8.&

�hiusino tondo aseƫco e an�ristaŐno apertura ribalta e laterale
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover upǁard and sideͲsǁing opening
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture basculante et pivotante
Tapa superior completa asép�ca sin retención Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura ver�cal y lateral



Ø 6 0 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE sul telaio: EPDM BIANCO  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

���������

delai disponibili Įno ,ϭϬϬϬ|F rames available 
upto H 1 0 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 1 0 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 1 0 0 0 .
^u richiesta͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
valvola sĮato.
hpon reƋuest͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets| -
^aĨetǇ valve.
^ur deŵande͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
^oupape.
�aũo pedido͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|Valvula de seŐuridad.

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

Ø 6 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

����������
��

Per serbatoi͗  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:^tainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: �cier inoǆ|bĠton| B ois.
P ara depó sitos: �cero inoǆidable|Cemento|Madera.

8�.��8.&

ϭ

ϭ

�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili�hiusino coŵpleto aseƫco e an�ristaŐno apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete asep�c top manhole reten�onͲfree cover full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculantsTrappe supérieure complğte asep�que couvercle an�Ͳréten�on ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierreTapa superior completa asép�ca sin retención apertura total con ganchos de cierre



Ø 4 0 0  mm

Access
P aso

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

P er serbatoi:  Inox.
F or tank s:Stainless steel.
P our cuves: Acier inox.
P ara depó sitos: Acero inoxidable.

T elai disponibili Įno H 2 0 0 |F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Guarnizioni speciali|Valvola di sĮato.
U pon request: Special gaskets|saf ety  valve.
S ur demande: Joints spéciaux|Soupape.
B ajo pedido: Juntas especiales|valvula de 
seguridad.

Ø 3 0 0  mm
L uce u e
AcAccecess
P asoso
P assag le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

Ø 4 0 0  mm

Access
P aso

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

P er P er P serbatoi: Inox.
F or tank s:Stainless steel.

Ø 3 0 0  mm
L uce u e
AcAccecess
P asoso
P assag le

A IA IA IA IA IA IA IA IS IS IA IS IS IS IS IS IS IS IA IS IS IA IS IS I 3 0 4 / 3 1 6

8�8.&

2

������

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Abrazadera - Collier - Clamp - FASCETTA  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

�hiusino coŵpleto a chiusura rapida con ĨasceƩa
Complete  top manh ole clamp closing
T rappe supé rieure complè te fermeture rapide par collier clampT rappe supé rieure complè te fermeture rapide par collier clampT rappe supé rieure complè te
T apa superior completaT apa superior completa de cierre rápido con abraz adera de cierre rápido con abraz adera



Ø 4 0 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto a chiusura rapida con ĨasceƩa
Complete  top manhole clamp closing

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Guarnizioni speciali|V alvola di 
sĮato.
U pon request: Special gaskets|saf ety  valve.
^ur deŵande͗Joints spéciaux|Soupape.
�aũo pedido͗Juntas especiales|valvula de 
seguridad.

Ø 4 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��Complete  top manhole clamp closing
Trappe supérieure complğte fermeture rapide par collier clampTrappe supérieure complğte fermeture rapide par collier clampTrappe supérieure complğte
Tapa superior completa de cierre rápido con abraz adera

2

2

888.&

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Abrazadera - Collier - Clamp - FASCETTA  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4



Ø 2 2 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|valvula de seŐuridad.

Ø 2 2 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierre

ϭ

ϭ

��8.&



Ø 3 0 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierre

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|valvula de seŐuridad.

��8.&

ϭ

ϭ

Ø 3 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierre



Ø 3 7 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierre

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|valvula de seŐuridad.

�38.&

ϭ

ϭ

Ø 3 7 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierre



Ø 4 0 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|valvula de seŐuridad.

ϭ

ϭ

�48.&

Ø 4 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierre



Ø 5 0 0  mm

Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|valvula de seŐuridad.

��8.&

ϭ

ϭ

Ø 5 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6

��

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierre



Ø 6 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������

P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierre

delai disponibili Įno ,ϮϬϬ|F rames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
S u rich iesta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
U pon request: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^ur deŵande͗ V olant inox|Joints spéciaux|
Soupape.
�aũo pedido͗Maneta acero inoxidable|Juntas 
especiales|valvula de seŐuridad.

��8.&

Ø 6 0 0  mm
Luce u�le
Access
P aso
Wassage u�le

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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P er serbatoi:  Inox| Cemento| Legno.
F or tank s:Stainless steel | Concrete|W ood.
P our cuves: Acier inox|béton|B ois.
P ara depó sitos: Acero inoxidable|Cemento|Madera.

�hiusino coŵpleto apertura totale con Őanci di chiusura ribaltabili
Complete top manhole full opening ǁith peripherical clamps
Trappe supérieure complğte ouverture totale avec crampons de fermeture basculants
Tapa superior completa apertura total con ganchos de cierre



Ø 400 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

���������������������������������������������������������������������������������
���������
�������������������������������������	����������������
��������������
�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

����������
��

Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������
�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƉeƌƚuƌĂ Ă ƌŝďĂlƚĂ Ɖeƌ cŝƐƚeƌŶe ĚĂ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ
�ŽŵƉleƚe ƚŽƉ ŵaŶŚŽle uƉǁaƌĚ ŽƉeŶŝŶg ĨŽƌ ĐaƌgŽ ƚaŶŬs
dƌaƉƉe ĐŽŵƉlğƚe Žuǀeƌƚuƌe ďasĐulaŶƚe ƉŽuƌ ƌĠseƌǀŽŝƌs Ěe ƚƌaŶsƉŽƌƚ
daƉa ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ǀeƌ�Đal Ɖaƌa ĐŝsƚeƌŶas Ěe ƚƌaŶsƉŽƌƚe

delĂŝ ĚŝƐƉŽŶŝďŝlŝ ĮŶŽ ,ϮϬϬ|Frames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
^u ƌŝcŚŝeƐƚĂ͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
hƉŽŶ ƌeƋueƐƚ͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^uƌ ĚeŵĂŶĚe͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
^oupape.
�ĂũŽ ƉeĚŝĚŽ͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|valvula de seŐuridad.

Ø 400 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

daƉa ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ǀeƌ�Đal Ɖaƌa ĐŝsƚeƌŶas Ěe ƚƌaŶsƉŽƌƚe
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Ø 5 00 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

������
�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƉeƌƚuƌĂ Ă ƌŝďĂlƚĂ Ɖeƌ cŝƐƚeƌŶe ĚĂ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ
�ŽŵƉleƚe ƚŽƉ ŵaŶŚŽle uƉǁaƌĚ ŽƉeŶŝŶg ĨŽƌ ĐaƌgŽ ƚaŶŬs
dƌaƉƉe ĐŽŵƉlğƚe Žuǀeƌƚuƌe ďasĐulaŶƚe ƉŽuƌ ƌĠseƌǀŽŝƌs Ěe ƚƌaŶsƉŽƌƚ
daƉa ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ǀeƌ�Đal Ɖaƌa ĐŝsƚeƌŶas Ěe ƚƌaŶsƉŽƌƚe

delĂŝ ĚŝƐƉŽŶŝďŝlŝ ĮŶŽ ,ϮϬϬ|Frames available up 
to H 2 0 0 |Cadres disponibles jusqu’ à  H 2 0 0  
|Marcos disponibles hasta H 2 0 0 .
^u ƌŝcŚŝeƐƚĂ͗Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
Valvola di sĮato.
hƉŽŶ ƌeƋueƐƚ͗/noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saf ety  valve.
^uƌ ĚeŵĂŶĚe͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
^oupape.
�ĂũŽ ƉeĚŝĚŽ͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|valvula de seŐuridad.

Ø 5 00 mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

dƌaƉƉe ĐŽŵƉlğƚe Žuǀeƌƚuƌe ďasĐulaŶƚe ƉŽuƌ ƌĠseƌǀŽŝƌs Ěe ƚƌaŶsƉŽƌƚ
daƉa ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ǀeƌ�Đal Ɖaƌa ĐŝsƚeƌŶas Ěe ƚƌaŶsƉŽƌƚe
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438 X 308  mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316
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Marco - Cadre - Frame - TELAIO 1
Junta- Joint - Gasket - GUARNIZIONE: PARA  2

Maneta - Volant - Handwheel - VOLANTINO  3
Tapa - Portillon - Cover - COPERCHIO  4

�������

Per serb atoi :  I nox| C emento.
F or tank s: Stainless steel|Concrete.
Pour cuves:  Acier inox|Ciment.
Para depó sitos:  Acero inoxidable|Cemento.

�ŚŝuƐŝŶŽ cŽŵƉleƚŽ ĂƉeƌƚuƌĂ Ă ƌŝďĂlƚĂ cŽŶ ĚŽƉƉŝĂ ƐƚĂŶŐŚeƩĂ
�ŽŵƉleƚe ƚŽƉ ŵaŶŚŽle uƉǁaƌĚ ŽƉeŶŝŶg ǁŝƚŚ ĚŽuďle aƌŵ
dƌaƉƉe ĐŽŵƉlğƚe Žuǀeƌƚuƌe ďasĐulaŶƚe ă Ěeuǆ ďƌas
daƉa ĐŽŵƉleƚa aƉeƌƚuƌa ǀeƌ�Đal ĐŽŶ ĚŽďle ƚƌaǀeƌseƌŽ

Su ri c h i esta: Volan�no inoǆ|Őuarniǌioni speciali|
^Įato pvc.
U pon req uest: /noǆ ŚandǁŚeel|^pecial ŐasŬets|
saĨetǇ valve.
^uƌ ĚeŵĂŶĚe͗Volant inoǆ|:oints spĠciauǆ|
^oupape.
�ĂũŽ ƉeĚŝĚŽ͗Daneta acero inoǆidable|:untas 
especiales|valvula de seŐuridad.

438 X 308  mm
Luce u�le
Access
Paso
Passage u�le

AISI 304/316

Per serb atoi :  I nox| C emento.
F or tank s: Stainless steel|Concrete.
Pour cuves:  Acier inox|Ciment.
Para depó sitos:  Acero inoxidable|Cemento.
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Camere d’ aria in gomma nera
B lack  rubber inner tubes
Ch ambres à  air en caoutch ouc noir
Camara de goma negra

�aŵere d͛aria trasparen�
T ransparent inner tubes
Ch ambres à  air transparente
Camara transparente
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Ø 3 5 0  | Ø 4 5 0 0

 

 

Ø 3 5 0  | Ø 4 5 0 0

 

 



G alleggiante stampato per ch iusura a camera d’ aria
F initura B A, disponibile da Ø 3 5 0  a Ø 1 8 8 0
&loa�ng lid from mould for use ǁith inner tube
�� finishing, available from TϯϱϬ to Tϭ88Ϭ
Chapeau ŇoƩant embou� pour u�lisa�on avec chambre ă air
&ini�on ��, disponible de T ϯϱϬ ă T ϭ88Ϭ
&lotadores moldeoado para cierre de camara
�cabado superficial ��, disponible desde TϯϱϬ hasta Tϭ88Ϭ
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G alleggiante saldato per ch iusura a camera d’ aria
F initura 2 B , disponibile da Ø 5 0 0  a Ø 4 5 0 0
Welded Ňoa�ng lid for use ǁith inner tube
2� finishing, available from TϱϬϬ to T4ϱϬϬ
Chapeau ŇoƩant soudé pour u�lisa�on avec chambre ă air 
&ini�on 2�, disponible de T ϱϬϬ ă T 4ϱϬϬ
&lotadores soldados para cierre de camara
�cabado superficial 2�, disponible desde TϱϬϬ hasta T4ϱϬϬ
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F ino al Ø 5 4 0  f oro centrale da 1 ” 1 / 4  ( Ø 4 3 )
D al Ø 5 7 5  al Ø 9 9 0  f oro laterale da 1 ” 1 / 4  ( Ø 4 3 )  e gancio centrale
�al TϭϬϲϬ al TϭϮϵϬ Ĩoro laterale da ϭ͟ϭͬϮ ;TϰϴͿ͗ disponibili con Őanci o �ran�
�al TϭϯϳϬ al TϭϴϴϬ Ĩoro laterale da ϭ͟ϭͬϮ ;TϰϴͿ e �ran�
U p to Ø 5 4 0  central hole 1 ” 1 / 4  ( Ø 4 3 )
F rom Ø 5 7 5  to Ø 9 9 0  lateral hole 1 ” 1 / 4  ( Ø 4 3 )  and central hook
&roŵ TϭϬϲϬ to TϭϮϵϬ lateral Śole ϭ͟ϭͬϮ ;TϰϴͿ͗ available ǁitŚ ŚooŬs or �eͲrods
&roŵ TϭϯϳϬ to TϭϴϴϬ lateral Śole ϭ͟ϭͬϮ ;TϰϴͿ and �eͲrods 

Jusqu’ au Ø 5 4 0  trou central 1 ” 1 / 4  ( Ø 4 3 )
D u Ø 5 7 5  au Ø 9 9 0  trou latéral 1 ” 1 / 4  ( Ø 4 3 )  et crochet central
�u TϭϬϲϬ au TϭϮϵϬ trou latĠral ϭ͟ϭͬϮ ;TϰϴͿ͗ disponibles avec crocŚets ou �rants
�u TϭϯϳϬ au T ϭϴϴϬ trou latĠral ϭ͟ϭͬϮ ;T ϰϴͿ et �rants

H asta Ø 5 4 0  agujero central de 1 ” 1 / 4  ( Ø 4 3 )
D esde Ø 5 7 0  hasta Ø 9 9 0  agujero lateral de 1 ” 1 / 4  ( Ø 4 3 )  y  gancho lateral
D esde Ø 1 0 6 0  hasta Ø 1 2 9 0  agujero lateral de 1 ” 1 / 2  ( Ø 4 8 ) :  disponible con ganchos o 
�rantes
�esde TϭϯϳϬ Śasta TϭϴϴϬ aŐujero lateral de ϭ͟ϭͬϮ ;TϰϴͿ Ǉ �rantes

F ino al Ø 1 0 0 0  f oro centrale Ø 4 8 ;  dal Ø 1 0 0 0  f oro laterale Ø 4 8
U p to Ø 1 0 0 0  central hole Ø 4 8 ;  f rom Ø 1 0 0 0  lateral hole Ø 4 8

:usqu a͛u T ϭϬϬϬ trou central Tϰϴ͖ ă par�r du T ϭϬϬϬ trou latĠral T ϰϴ

H asta el Ø 1 0 0 0  agujero central Ø 4 8 ;  de Ø 1 0 0 0  agujero lateral Ø 4 8

 

 



G ruppo aria inox  Ø 3 0
S tainless steel pump Ø 3 0
G ruppo aria inox  Ø 3 0
S tainless steel pump Ø 3 0
G ruppo aria inox  Ø 3 0

P ompe à  air en inox Ø 3 0
S tainless steel pump Ø 3 0
P ompe à  air en inox Ø 3 0
S tainless steel pump Ø 3 0

B omba de aire de inox Ø 3 0
P ompe à  air en inox Ø 3 0
B omba de aire de inox Ø 3 0
P ompe à  air en inox Ø 3 0
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G ruppo aria inox  Ø 3 0  economico
S tainless steel pump Ø 3 0
G ruppo aria inox  Ø 3 0  economico
S tainless steel pump Ø 3 0
G ruppo aria inox  Ø 3 0  economico

P ompe à  air en inox Ø 3 0
S tainless steel pump Ø 3 0
P ompe à  air en inox Ø 3 0
S tainless steel pump Ø 3 0

B omba de aire de inox Ø 3 0
P ompe à  air en inox Ø 3 0
B omba de aire de inox Ø 3 0
P ompe à  air en inox Ø 3 0
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G ruppo aria inox  Ø 3 0  economico
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G ruppo aria inox  Ø 4 0  e Ø 5 0
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G ruppo aria inox  Ø 4 0  e Ø 5 0
S tainless steel pump Ø 4 0  and Ø 5 0
G ruppo aria inox  Ø 4 0  e Ø 5 0
S tainless steel pump Ø 4 0  and Ø 5 0
G ruppo aria inox  Ø 4 0  e Ø 5 0

pompe à  air en inox Ø 4 0  et Ø 5 0
S tainless steel pump Ø 4 0  and Ø 5 0
pompe à  air en inox Ø 4 0  et Ø 5 0
S tainless steel pump Ø 4 0  and Ø 5 0

B omba de aire de inox Ø 4 0  y Ø 5 0
pompe à  air en inox Ø 4 0  et Ø 5 0
B omba de aire de inox Ø 4 0  y Ø 5 0
pompe à  air en inox Ø 4 0  et Ø 5 0
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G ruppo aria inox  Ø 4 0  con supporto 2  fori
S tainless steel pump Ø 4 0  w ith  brack et 2  h olesS tainless steel pump Ø 4 0  w ith  brack et 2  h oles
G ruppo aria inox  Ø 4 0  con supporto 2  fori
S tainless steel pump Ø 4 0  w ith  brack et 2  h oles
G ruppo aria inox  Ø 4 0  con supporto 2  fori

P ompe à  air en inox Ø 4 0  avec support 2  trous
S tainless steel pump Ø 4 0  w ith  brack et 2  h oles
P ompe à  air en inox Ø 4 0  avec support 2  trous
S tainless steel pump Ø 4 0  w ith  brack et 2  h oles

B omba de aire de inox Ø 4 0  con soporte de 2  agujeros
P ompe à  air en inox Ø 4 0  avec support 2  trous
B omba de aire de inox Ø 4 0  con soporte de 2  agujeros
P ompe à  air en inox Ø 4 0  avec support 2  trous
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G ruppo aria inox  completo Ø 4 0  per grandi serbatoi
S tainless steel pump Ø 4 0  for large tank s
G ruppo aria inox  completo Ø 4 0  per grandi serbatoi
S tainless steel pump Ø 4 0  for large tank s
G ruppo aria inox  completo Ø 4 0  per grandi serbatoi

P ompe à  air en inox Ø 4 0  pour grandes cuves
S tainless steel pump Ø 4 0  for large tank s
P ompe à  air en inox Ø 4 0  pour grandes cuves
S tainless steel pump Ø 4 0  for large tank s

B omba de aire de inox Ø 4 0  para grandes tanques
P ompe à  air en inox Ø 4 0  pour grandes cuves
B omba de aire de inox Ø 4 0  para grandes tanques
P ompe à  air en inox Ø 4 0  pour grandes cuves
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G ruppo aria inox  completo Ø 2 8
gancio a pressione su rich iesta
S tainless steel pump Ø 2 8
snap-on h ook  upon request
P ompe à  air en inox Ø 2 8
croch et pression sur demande
B omba de aire en inox Ø 2 8
ganch o de presió n  bajo pedido
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B omba de aire de inox Ø 4 0  para grandes tanques
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croch et pression sur demande
B omba de aire en inox Ø 2 8
ganch o de presió n  bajo pedido
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M
10

CODICE
VO -M10-060

solan�no inoǆ a lobi con inserto in oƩone
Stainless steel lobe knob with brass insert
Maneta de acero inoxidable con lobulos y  inserto de latonManeta de acero inoxidable con lobulos y  inserto de laton
V olant en inox à  lobes et insert laitonV olant en inox à  lobes et insert laiton

14
16

16x1,5

CODICE
VOF-M14-090
VOF-M16-090

VOF-M16-015-090

MCODICE

14
16

16x1,5

VOF-M14-090
VOF-M16-090

VOF-M16-015-090
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solan�no inoǆ a doppia razza con inserto in oƩonesolan�no inoǆ a doppia razza con inserto in oƩone
Stainless steel wingnut with brass insertStainless steel wingnut with brass insert
Maneta de acero inoxidable doble brazo con inserto de latonManeta de acero inoxidable doble brazo con inserto de laton
V olant inox à  2  bras avec insert laitonV olant inox à  2  bras avec insert laiton

CO D ICE A B M
VO H 1 -M 1 0 -0 9 5 9 5 2 5 1 0
VO H 1 -M 1 2 -1 2 0 1 2 0 3 0 1 2

VO H 1 -M 1 8 -0 1 5 -2 2 0 2 2 0 4 0 1 8
VO H 1 -M 2 2 -2 2 0 2 2 0 4 0 2 2
VO H 1 -M 2 4 -2 2 0 2 2 0 4 0 2 4

CO D ICE A B M
VO H 2 -M 1 4 -1 8 5 1 8 5 4 0 1 4

VO H 2 -M 1 6 -0 1 5 -1 8 5 1 8 5 4 0 1 6 X 1 .5
VO H 2 -M 1 6 -1 8 5 1 8 5 4 0 1 6
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solan�no inoǆ doppia razza con Ƌuadro
Stainless steel wingnut with squareStainless steel wingnut with square
Maneta de acero inoxidable doble brazo con quadroManeta de acero inoxidable doble brazo con quadro
V olant inox à  2  bras insert carréV olant inox à  2  bras insert carré

12x12 175 3
17x17 2 5

VOJ-Q12-175
VOJ-Q17-2
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sŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc Ă lŽďŝ cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ŝŶ ŽƩŽŶesŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc Ă lŽďŝ cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ŝŶ ŽƩŽŶe
P vc lobe knob with brass insertP vc lobe knob with brass insert
Maneta de pvc con lobulos y  inserto de latonManeta de pvc con lobulos y  inserto de laton
V olant en pvc à  lobes et insert laitonV olant en pvc à  lobes et insert laiton

CODICE A B M
VOKN-M10-050 50 35 10
VOKN-M10-080 80 40 10
VOKN-M12-080 80 40 12

CODICE M
VOKN-M10-070 10
VOKN-M12-070 12
VOKR-M10-070 10
VOKR-M12-070 12
VOKB-M10-070 10

V OK N       N E R O |  B L AC K  |  N E G R O |  N OI R
V OK R       R OS S O |  R E D  |  R OJ O |  R OU G E
V OK B        B L U  |  B L U E  |  AZ U L  |  B L E U



123456

B

C

D165,00

48
,0

0

CODICE A B M
VOLN-M14-135 135 45 14
VOLN-M16-135 135 45 16
VOLR-M14-135 135 45 14
VOLR-M16-135 135 45 16
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sŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ŝŶ ŽƩŽŶe
P vc handwheel with brass insert
Maneta de pvc con inserto de laton
V olant en pvc avec insert laiton

sŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ƋuĂĚƌŽ ŝŶ ŽƩŽŶesŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ƋuĂĚƌŽ ŝŶ ŽƩŽŶesŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ƋuĂĚƌŽ ŝŶ ŽƩŽŶe
P vc handwheel with square brass insert
Maneta de pvc con inserto cuadrado de laton
V olant en pvc avec insert carré en laiton
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V OL N       N E R O |  B L AC K  |  N E G R O |  N OI R
V OL R       R OS S O |  R E D  |  R OJ O |  R OU G E

V OR N       N E R O |  B L AC K  |  N E G R O |  N OI R
V OR R       R OS S O |  R E D  |  R OJ O |  R OU G E

CODICE MBA
VOLN-M14-135 1445135
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sŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ŝŶ ŽƩŽŶe
P vc handwheel with brass insert
Maneta de pvc con inserto de laton
V olant en pvc avec insert laiton

      N E R O |  B L AC K  |  N E G R O |  N OI R
      R OS S O |  R E D  |  R OJ O |  R OU G E

00

48
,0

0

sŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ƋuĂĚƌŽ ŝŶ ŽƩŽŶesŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ƋuĂĚƌŽ ŝŶ ŽƩŽŶesŽlĂŶ�ŶŽ ŝŶ Ɖǀc cŽŶ ŝŶƐeƌƚŽ ƋuĂĚƌŽ ŝŶ ŽƩŽŶe
P vc handwheel with square brass insertP vc handwheel with square brass insertP vc handwheel with square brass insert
Maneta de pvc con inserto cuadrado de latonManeta de pvc con inserto cuadrado de latonManeta de pvc con inserto cuadrado de laton
V olant en pvc avec insert carré en laitonV olant en pvc avec insert carré en laitonV olant en pvc avec insert carré en laiton
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      N E R O |  B L AC K  |  N E G R O |  N OI R
C O D IC E A B

V OR N - Q 12- 135 135 45 12X 12
V OR N - Q 17 - 165 165 45 17 X 17
V OR R - Q 12- 135 135 45 12X 12
V OR R - Q 17 - 165 165 45 17 X 17
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T i rante i nox ad  oc c h i ello
Stainless steel ey e- bolt
Tornillo de acero inoxidable
diŐe ĮletĠe ă oeil en inoǆ

A D H M
60 8 . 3 9 0 10
65 8 . 3 100 10
8 0 8 . 3 120 10
8 5 12 125 14
8 5 12 140 14

125 12 17 0 14
146 10, 5 17 5 16x1. 5P5 0. M 16. 17 5 . 002

P5 0. M 14. 17 0. 001

C OD I C E
P5 0. M 10. 08 0. 001
P5 0. M 10. 100. 001
P5 0. M 10. 120. 001
P5 0. M 14. 125 . 001
P5 0. M 14. 140. 001
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G ruppi di ch iusura inox
S tainless steel periph erical clamps
G anch os de cierre en acero inoxidable
Crampons de fermeture en inox

^u richiesta  ͗volan�no inoǆ
U pon request: inox h andw h eel
B ajo pedido: maneta en acero inoxidable
S ur demande: volant inoxS ur demande: volant inox



 salvola doppio eīeƩo ŵoplen con Őancio
ĮleƩo esterno '�^ ϭ͟ϭͬϰ ͮ ϭ͟ϭͬϮ
D ouble eīect ŵoplen valve ǁitŚ ŚooŬ
'�^ eǆternal tŚread 1 ” 1 / 4  | 1 ” 1 / 2
Valvula de doble eĨecto en ŵoplen con 
ŐancŚo Śilo '�^ 1 ” 1 / 4  | 1 ” 1 / 2
�lapet event ă bille pressionͬdĠpression 
avec crocŚet en ŵoplen '�^ ŵale ϭ͟ϭͬϰ | ϭ͟ϭͬϮ 

 salvola doppio eīeƩo ŵoplen ĮleƩo 
esterno '�^ ϭ͟ϭͬϰ ͮ ϭ͟ϭͬϮ
D ouble eīect ŵoplen valve '�^ 
eǆternal tŚread 1 ” 1 / 4  | 1 ” 1 / 2
Valvula de doble eĨecto en ŵoplen 
Śilo '�^ 1 ” 1 / 4  | 1 ” 1 / 2
�lapet event ă bille pressionͬdĠpression 
en ŵoplen '�^ ŵale ϭ͟ϭͬϰ | ϭ͟ϭͬϮ 

 salvola doppio eīeƩo ŵoplen ĮleƩo 
esterno '�^ Ϯ͟
D ouble eīect ŵoplen valve '�^ 
eǆternal tŚread 2 “
Valvula de doble eĨecto en ŵoplen 
Śilo '�^ 2 ”
�lapet event ă bille pressionͬdĠpression 
en ŵoplen '�^ ŵale Ϯ͟ 
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^upporto in ŵoplen per colŵatore
ĮleƩo esterno '�^ ϭ͟ϭͬϮ
Doplen support Ĩor Įller '�^
eǆternal tŚread ϭ͟ϭͬϮ
^oporte en ŵoplen para colŵatore
Śilo '�^ ϭ͟ϭͬϮ
^upport en ŵoplen pour bonde
'�^ ŵale ϭ͟ϭͬϮ 

Wortata per caduta ϭϱϬ ,>ͬŚ
Ňoǁ drop
Ňujo para caida
dĠbit en cŚute libre

Wortata ϱϬϬ ,>ͬh
Ňoǁ rate
Ňujo
dĠbit

Wortata ϴϬϬ ,>ͬŚ
Ňoǁ rate
Ňujo
dĠbit                  
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^ĮĂƚŽ ŝŶ ŐŽŵŵĂ ƌŽƐƐĂ 
R ed rubber air vent
Salida de aire en goma rojo
E vent en caoutchouc rouge

^ĮĂƚŽ ŝŶ ŐŽŵŵĂ ƌŽƐƐĂ 
R ed rubber air vent
Salida de aire en goma rojo
E vent en caoutchouc rouge
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^uƉƉŽƌƚŽ cŽŶŝcŽ ŝŶ ŐŽŵŵĂ ƌŽƐƐĂ Ɖeƌ cŽlŵĂƚŽƌe
�onical red rubber support Ĩor Įller
Soporte conico en goma roja para colmatore
Support conique en caoutchouc rouge pour bonde
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�ŽlŵĂƚŽƌe ŝŶ ƉŽlŝe�leŶe  
PolǇetŚǇlene Įller
�olmatore de polie�leno
B onde en poly éthy lè ne
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ProlunŐa per valvola doppio eīeƩo ŵoplen
ĮleƩo esterno '�^ ϭ͟ϭͬϰ ͮ ϭ͟ϭͬϮ
�ǆtension Ĩor double eīect ŵoplen valve 
'�^ eǆternal tŚread  ϭ͟ϭͬϰ | ϭ͟ϭͬϮ
�ǆtension para valvula de doble eĨecto en 
ŵoplen Śilo '�^ ϭ͟ϭͬϰ | ϭ͟ϭͬϮ
ZeŚausse pour clapet event en ŵoplen
ĮletaŐe '�^ ϭ͟ϭͬϰ ϭ͟ϭͬϮ

 salvola inoǆ doppio eīeƩo
�oubleͲeīect stainless steel valve
Valvula de doble eĨecto en acero inoǆidable
^oupape pressionͬdĠpression en inoǆ 
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 salvola inoǆ di sovrapressione a seŵplice eīeƩo
ĮleƩo esterno '�^ ϭͬϮ͟ tarabile da нϬ͘Ϯ a нϭ͘Ϭ bar
^tainless steel overpressure siŵple eīect valv '�^
eǆternal tŚread ϭͬϮ͞ pressure calibra�on Ĩroŵ нϬ.Ϯ to
нϭ.Ϭ bar
Valvula de seŐuridad en acero inoǆidable Śilo '�^ ϭͬϮ͟
presion ajustable desde нϬ.Ϯ a нϭ.Ϭ bar
^oupape inoǆ de surpression '�^ ŵale ϭͬϮ͞ tarĠe de
нϬ.Ϯ ă нϭ.Ϭ bar

�olŵatore in polie�lene ĮleƩo esterno '�^ ϭ͟ϭͬϮ
WolǇetŚǇlene Įller '�^ eǆternal tŚread ϭ͟ϭͬϮ
�olŵatore de polie�leno Śilo '�^ ϭ͟ϭͬϮ
�onde en polǇĠtŚǇlğne '�^ ŵale ϭ͟ϭͬϮ
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H L F L O W  Z�d�
9 2 9 1 3 0 0  ,L/h

1 4 4 5 0 0  ,L/h
D IN 5 0
D IN 8 0 1 ϭϯ
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 salvola inoǆ doppio eīeƩo
�oubleͲeīect stainless steel valve
Valvula de doble eĨecto en acero inoǆidable
^oupape pressionͬdĠpression en inoǆ

 salvola pvc doppio eīeƩo din ϱϬ
�oubleͲeīect pvc valve �/E ϱϬ
Valvula de doble eĨecto en pvc �/E ϱϬ
^oupape ă double eīet en pvc �/E ϱϬ

salvola di sĮato doppio eīeƩo inoǆ a baŐno d͛olio
�oubleͲeīect stainless steel valve in oil batŚ 
Valvula de doble eĨecto en acero inoǆidable en un
bano de aceite
^oupape ă double eīet en inoǆ en bain d͛Śuile
oenoloŐique

salvola di sĮato doppio eīeƩo inoǆ a baŐno d͛olio
�oubleͲeīect stainless steel valve in oil batŚ 
Valvula de doble eĨecto en acero inoǆidable en un
bano de aceite
^oupape ă double eīet en inoǆ en bain d͛Śuile
oenoloŐique

Wortata ϯϬϬ ,>ͬh
Ňoǁ rate
Ňujo
dĠbit

ART. A H L FLOW RATE
34ϴ.H 1" 1/4 ϵϱ 110 200 HL/h
34ϴ.N 2" ϭϲϬ 165 400 HL/h
34ϴ.S 3" ϭϵϬ 220 1000 HL/h

ART. A H L FLOW RATE
34ϵ.H 1" 1/4 ϭϭϬ 110 200 HL/h
34ϵ.N 2" 2ϬϬ 165 400 HL/h
34ϵ.S 3" ϯϭϱ 220 1000 HL/h

Ø FLOW RATE
2" 300 HL/h

2" 1/2 400 HL/h
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 salvola doppio eīeƩo �/E ϱϬ con taratura di pressione
�oubleͲeīect stainless steel valve �/E ϱϬ ǁitŚ pressure calibra�on
Valvula de doble eĨecto en acier inoǆidable con presion ajustable
^oupape inoǆ ă double eīet �/E ϱϬ avec rĠŐlaŐe de pression

 salvola inoǆ doppio eīeƩo �L�DP Ϯ͟ con 
taratura di pressione
�oubleͲeīect stainless steel valve �>�DW Ϯ͟ ǁitŚ
pressure calibra�on
Valvula de doble eĨecto �>�DW Ϯ͟ con presion
ajustable
^oupape inoǆ ă double eīet �>�DW Ϯ͟ avec 
rĠŐleŐe de pression

 salvola roŵpivuoto ĮleƩo esterno '�^ ϭ͟ϭͬϰ
Vacuuŵ valve '�^ eǆternal tŚread ϭ͟ϭͬϰ
Valvula de vacio Śilo '�^ ϭ͟ϭͬϰ
^oupape de vide '�^ ŵale ϭ͟ϭͬϰ
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�isponibile con atacco �>�DW Ϯ͟
aviable ǁitŚ �>�DW Ϯ͟ connec�on
disponible con coneǆižn �>�DW Ϯ͟
disponible avec bout �>�DW Ϯ͟ 
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daratura           ϭ ��Z | Ϯ ��Z | ϯ ��Z
pressure calibra�on
calibracižn
pression rĠŐlable

daratura           ϭ ��Z | Ϯ ��Z | ϯ ��Z
pressure calibra�on
calibracižn
pression rĠŐlable

 salvola di sicurezza a doppio eīeƩo tarata a нϯϱ ŵillibar
in pressione e Ͳϱ ŵillibar in depressione
�oubleͲeīect saĨetǇ valve set at нϯϱ ŵillibar pressuriǌed and
Ͳϱ ŵillibar depressuriǌed
Valvula de seŐuridad calibrada para нϯϱ ŵillibar en presion
Ǉ Ͳϱ ŵillibar en depresion
^oupape de sĠcuritĠ ouverture en pression ă нϯϱ ŵbar et 
ouverture en dĠpression ă  Ͳϱ ŵbar

�ƩaccŚi a ricŚiesta
connec�ons upon request
ataques a pedido
raccords sur deŵande
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G uarnizioni per portelle e ch iusini
G ask ets for manw aydoors and top manh oles
J oints de portes et trappes
J unta para puertas y tapas superior

Materiale
Material | Material | Matériel

°C min e max ammissibile
°C min e max permittable |
°C min y max permitidos |
°C min et max admissible

Colore
Colour | Color | Couleur

Para alimentare 
Natural rubber | Goma natural |

Caoutchouc alimentaire

-45°C
+80°C

Rosso
 Red | Rojo | Rouge

Giallo
Yellow | Amarillo | Jaune

Neoprene -18°C
+90°C

Nero
Black | Negro | Noir

Nbr -30°C
+100°C

Bianco
White | Blanco | Blanc

Silicone
Silicone | Silicona | Silicone

-60°C
+200°C

Trasparente
Transparent | Transparente

Transparent

Epdm -45°C
+130°C

Nero
Black | Negro | Noir

Bianco
White | Blanco | Blanc

Viton -20°C
+200°C

Nero
Black | Negro | Noir

Beige
Beige | Beige | Beige

TABELLA DI SCELTA PER GUARNIZIONI PORTELLE E CHIUSINI | CHART FOR GASKET CHOICE 
CUADRO PARA LA ELECCION DE JUNTAS | TABLEAU POUR LE CHOIX DES JOINTS



'riŐlia di sicurezza an�caduta per chiusino
S afety grid for manh ole
Rejilla de seguridad para tapa
G rille de sé curité  pour trappe

A IS I 3 0 4 / 3 1 6
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'riŐlia di sicurezza an�caduta per chiusino
S afety grid for manh ole
Rejilla de seguridad para tapa
G rille de sé curité  pour trappe

 3 0 4 / 3 1 6
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Ø CHIUSINO D A B C LUCE UTILE
500 480 30 5 8 100X100
600 580 30 5 8 100X100
800 733 30 5 8 100X100
1000 913 30 5 8 100X100
1200 1141 30 5 8 100X100
1400 1365 30 5 10 100X100
1600 1570 30 5 10 100X100

Ø C
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delai sella�
M ach ined frame
M arco ensillado
Cadre usinéCadre usiné

^u richiesta ğ possibile sellare telai tondi o reƩanŐolari sul diaŵetro del serbatoio
U pon request it’ s possible to mach ine round and rectangular frames on tank  diameter
B ajo pedido es posible ensillar marcos redondos o rectangulares en el diametro del tanque
S ur demande il est possible d’ usiner les cadres des portes rondes ou rectangulaires au diamè tre des 
cuves
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&lanŐia per boƩe in leŐno
F lange for w ooden cask
B rida para toneles de maderaB rida para toneles de madera
CollereƩe pour bois

^u richiesta ğ possibile realizzare ŇanŐe per boƫ in leŐno sul diaŵetro del serbatoio
hpon request it s͛ possible to maŬe Ňanges for ǁooden casŬs on tanŬ diameter
�ajo pedido es posible hacer brida para toneles de madera en el diametro del tanque
^ur demande il est possible de réaliser les collereƩes galbées au diamğtre des fƸts
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^u richiesta ğ possibile eīeƩuare taŐlio o ŵarcatura laser͕  pieŐatura e 
staŵpaŐŐio di pezzi a diseŐno
hpon request it s͛ possible to laser cuƫng or marŬing, bending and moulding componets 
based on customer s͛ draǁing
draǁing, it s͛ also possible to print and to fold components
�ajo pedido es posible realizar corte o marcado por laser, doblando y moldeado
de piezas en dibujode piezas en dibujo
^ur demande il est possible de réaliser découpe ou marquage au laser, pliage et 
moulage de piğces sur dessin
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Condizioni di vendita

Le oīerte non impegnano Risso a dar corso al rela�vo contraƩo sino a quando non viene inviata la nostra conferma 
d’ ordine.

G li ordini invia� si intendono validi solo dopo la nostra acceƩazione a mezzo di conferma d͛ordine.

I prezzi che vengono indica� in oīerta sono sempre /s� esclusa e sono da intendersi franco stabilimento. / prezzi 
potranno essere adegua� in caso di aumen� della materia prima o della manodopera.

G li imballi vengono faƩura� al costo e potranno subire variazioni nel corso dell͛esercizio.

I terŵini di conseŐna indica� in conferma d͛ordine non sono vincolan� ed il mancato rispeƩo degli stessi non com-
porta per Risso obblighi di indennizzo e/o risarcimento per eventuali danni conseguen� a ritardi o interruzioni di 
forniture. Consegne parziali, an�cipate o successive alla data prevista non possono essere rifiutate e non danno 
diriƩo alla cancellazione dell͛ordine.

I paŐaŵen� devono avvenire al domicilio eleƩo a termini e condizioni di faƩura anche in caso di ritardo, avarie o 
perdite durante il trasporto. /n caso di ritarda� pagamen� si applicano gli interessi di mora piƶ le spese che verranno 
sostenute per il recupero del credito. La violazione delle norme di fornitura e/o qualsiasi faƩo ci faccia ragionevol-
mente dubitare della solvibilită, legiƫma Risso a sospendere qualsiasi fornitura ed all a͛zzeramento dell͛esposizione 
per quanto giă fornito.

Eon si acceƩano resi se non previamente concorda� ed autorizza� per iscriƩo.

O gni reclaŵo sulle quan�tă e qualită dei prodoƫ deve giungerci per iscriƩo entro il termine di 8 gg dalla data di 
consegna delle merci unitamente ai deƩagli rela�vi alla fornitura ed alle diīormită riscontrate. Eventuali reclami 
non autorizzano l a͛stensione al pagamento della fornitura od alla sospensione del ri�ro di ulteriori ordini giă confer-
ma�.

La Őaranzia, che copre i difeƫ di fabbricazione e la non conformită dei materiali, ğ valida per un periodo di 24 mesi 
dalla data di acquisto e riguarda il prodoƩo con tuƩe le sue par� e componen�, a condizione che si traƫ di prodoƩo 
originale Risso, nuovo di fabbrica e secondo i termini di seguito riporta�. 

Wer tuƩa la sua durata, la garanzia riguarda l a͛ƫvită di ripris�no della funzionalită delle apparecchiature Risso e 
pertanto copre:

        presa in carico delle apparecchiature Risso presentate per la riparazione

        costo di materiali e manodopera su par� originali che presen�no difeƫ

La garanzia non copre spese di trasporto, imballo e spedizione, guas� o malfunzionamen� deriva� da modifiche o 
dall͛uso di par�, disposi�vi e apparecchiature non forni� né autorizza� per iscriƩo da Risso. Eon copre inoltre dete-
rioramento o danni procura� da:

         montaggio e uso secondo modalită diverse da quelle raccomandate

        riparazione o tentata riparazione ad opera di personale non autorizzato da Risso

        esercizio dell͛apparecchiatura in condizioni eccessivamente gravose, esorbitan� il normale ciclo di

         lavoro

        mancata adozione delle opportune cautele durante il trasporto o la spedizione

�a� inĨorŵa�vi͗ tuƫ i da� informa�vi riguardan� i prodoƫ Risso ed indica� sul catalogo, pagine Web, CD ed altri 
mezzi di divulgazione devono intendersi approssima�vi e non impegna�vi per Risso. Tali da� possono essere da noi 
varia� in qualsiasi momento cosŞ come potrebbero essere tol� dalla vendita ar�coli presen� sul catalogo. E faƩo 
divieto di qualunque u�lizzo non autorizzato per iscriƩo dei nostri disegni / modelli.

Kgni deroga alle condizioni sopra indicate non ha valore se non concordata per iscriƩo. siene sempre applicata la 
legge italiana e &oro competente per ogni controversia ğ il &oro di appartenenza della sede legale di Risso.
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^ales condi�ons

Kīers do not bind Risso to ini�ate the contract un�l our order confirma�on has been sent.

Krders are valid only aŌer our ǁriƩen acceptance by order confirma�on.

Prices in our oīers are ǁithout s�T and are intended for goods delivered on Ex WorŬs basis. /n case of increases in 
raǁ material cost or labour, prices can be adjusted.

P ack ing ǁill be billed at cost and may be subject to changes before final invoicing.

�eliverǇ date specified in the order confirma�on is not binding and the nonͲcompliance of this date does not imply 
any indemnity obliga�ons and /or compensa�on for any damages resul�ng from delays or interrup�ons of material 
supply. War�al deliveries and deliveries before or  aŌer the confirmed delivery date cannot be rejected and do not 
give the right to cancel the order.

PaǇŵents shall be made to the address stated under the terms and condi�ons of the invoice even in case of delay, 
damage or loss during transport. /n case of delayed payment, interest on arrears shall be applied as ǁell as any 
expense for debt collec�on procedures.  �ny viola�on in the supply condi�ons and/or any fact ǁhich maŬes us 
reasonably doubt the solvency alloǁs Risso to suspend any supply in course and to asŬ for the immediate payment 
of the material that has already been delivered.

Zeturn of material is not acceptable unless previously agreed and approved in ǁri�ng

�ny coŵplaints regarding product quan�ty or quality shall be sent in ǁri�ng ǁithin 8 days from delivery date 
together ǁith details of any discrepancy that has been found. �ny eventual complaints do not authorize an abstenͲ
�on from payment of the supplied material or the non collec�on of any already confirmed orders.

'uarantee covers any manufacturing defects as ǁell as non conformity of the material and it is valid for a period of 
24 months from purchase date. /t covers the product in all its parts and components  if and only it is an original 
brand neǁ Risso product and in accordance ǁith the folloǁing ͞'uarantee terms .͟  'uarantee concerns maintenanͲ
ce of Risso equipment and therefore covers:

        fixing of Risso malfunc�onning parts

        material and labour costs  for the replacement of original Risso faulty parts and components

'uarantee does not cover despatch, pacŬage or transportan�on charges, faults or malfunc�ons resul�ng from 
modifica�ons or use of parts, devices and equipments other than the ones recommended or authorized in ǁri�ng 
by Risso. /t does not cover as ǁell damages or faults resul�ng from:

         assembly and use other than the ones recommended

         fixing or aƩempted fixing of the product by unauthorized technical personnel

         use of the equipment in heavy service condi�ons out of normal ǁorŬ cycle

         lacŬ of cau�on ǁhen handling and transpor�ng the product

�ll data regarding Risso products and shoǁn on the catalogue, Web pages, CD and other means of disclosure are 
intended for reference purposes only and are not binding for Risso. ^uch data may be changed ǁithout no�ce and 
may be as ǁell removed from the catalogue. /t is forbidden the use of our draǁings/ models ǁithout Risso ǁriƩen 
authoriza�on.

�ny excep�on to the above condi�ons is not valid if not agreed in ǁri�ng. �ny dispute shall be subject to /talian 
jurisdic�on and the competent laǁ court for any controversy is the one to ǁhich the legal headquarters of Risso 
belongs.
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�ondi�ons de vente

Les oīres de prix n͛engagent pas Risso ă donner suite au contrat jusqu a͛u moment de l͛envoi de la confirma�on de 
la commande.

Les coŵŵandes sont validées par l͛envoi de la confirma�on écrite.

Les priǆ oīerts sont départ usine et hors Ts� et ils pourront ġtre modifiés en cas de hausse des ma�ğres premiğres 
ou du coû t de la main d’ oeuvre.

Les eŵballaŐes sont facturés au coƸt et ils pourront ġtre modifiés avant la factura�on finale.

La date de livraison indiquée sur la confirma�on de la commande n͛est pas contraignante et le non respect de la 
mġme n͛oblige Risso ă aucun type de dédommagement pour tout possible dommage dƸ ă retards ou interrup�ons 
de la fourniture. Des livraisons par�elles, ă l a͛vance ou successives ă la date prévue, ne peuvent pas ġtre réfusées et 
elles n a͛utorisent pas ă l a͛nnula�on de la commande. 

Les paieŵents doivent etre faits selon les modalités et les condi�ons indiquées sur la facture, mġme en cas de 
retards, dommages  ou pertes pendant le transport.

En cas de paiements en retard on appliquera les intérġts moratoires et les frais de recouvrement de créance. Le non 
respect des condi�ons de fourniture et/ou tout élement qui puisse nous faire douter de la solvabilité authorise Risso 
ă arrġter toute fourniture et au récouvrement de toute créance pour le matériel déjă livré.

Kn n a͛ccepte pas de retour de marchandise sans accord préalable et  autorisa�on par écrit.

Toute rĠclaŵa�on sur la quan�té et la qualité des produits doit nous ġtre adressée par écrit dans les 8 jours succes-
sifs ă la date de livraison du matériel avec les détails de la fourniture et les nonͲconformités constatées. Toute 
réclama�on n a͛utorise pas le nonͲpaiement du matériel ou l a͛nnula�on d a͛utres commandes déjă confirmées.

La Őaran�e qui répond pour les défauts de fabrica�on et la nonͲconformité des matériaux est valable pour 24 mois 
ă par�r de la date d a͛chat et elle concerne le produit dans ses par�es et composants ă condi�on qu͛il s a͛gisse du 
produit originaire Risso selons les termes suivants.

Wour toute sa durée la garan�e concerne la remise en fonc�on des produits Risso ă savoir:

         prise en charge du produit Risso pour la répara�on

       coû ts des maté riaux  et de  la main  d’ oeuvre pour le remplacement des composants originaux qui ont des                    
.         dé fauts

La garan�e ne couvre pas les frais de port, d͛emballage et d͛expédi�on, les dommages ou les défauts de fonc�onne-
ment causés par des modifica�ons ou par l͛u�lisa�on  d a͛ccessoires et de disposi�fs qui n͛ont pas été fournis ni 
authorisés par Risso par écrit. En outre la garan�e ne couvre pas la déteriora�on ou les dommages causés par:

        assemblage et u�lisa�on diīéremment par rapport au mode d͛emploi recommandé

        répara�on ou tentée répara�on par personnel non autorisé 

        u�lisa�on du produit en condi�ons lourdes excedant le cycle de travail standard

        manque de précau�on pendant le transport et la livraison

Toutes les inĨorŵa�ons concernant les produits Risso qui se trouvent sur le catalogue, sur les pages Web, sur le CD 
et sur d a͛utres moyens de communica�on sont ă �tre indica�f et elles ne sont pas  contraignantes pour Risso. Ces 
données peuvent etre modifiées en tout moment ainsi que des produits peuvent etre éliminés de la vente. Toute 
u�lisa�on de nos dessins/modğles est interdite sans autorisa�on écrite. 

Toute excep�on aux condi�ons ciͲdessus indiquées n a͛ valeur que si convenue par écrit. Tout li�ge est soumis ă la 
loi /talienne et le tribunal compétent est celui du siğge légal de Risso.



���������������������������������������������������������������������������������
���������
�������������������������������������	����������������
��������������
�������������������������������������������������������������������������������
������������
�����������	�����������������

Condiciones de venta
Las ofertas no comprometen Risso a dar efecto al contrato correspondiente hasta que se envíe la confirmación del 
pedido.

Los pedidos enviados son válidos sólo después de nuestra aceptación por medio de la confirmación del pedido. 

Los precios indicados en la oferta siempre excluyen el IVA y deben entenderse ex establecimiento. Los precios 
podrán ajustarse en caso de aumento de las materias primas o de la mano de obra.

El embalaje se factura al coste y puede cambiar durante el año. 

Los plazos de entrega indicados en la confirmación del pedido no son vinculantes y el incumplimiento de los mismos 
no implica ninguna obligación por Risso de indemnizar y/o compensar los daños resultantes de retrasos o inter-
rupciones del suministro. Las entregas parciales, an�cipos o después de la fecha prevista no pueden ser denegados 
y no dan derecho a la cancelación del pedido.

Los pagos deben hacerse a la dirección del servicio bajo los términos y condiciones de la factura, incluso en caso de 
retraso, daño o pérdida durante el transporte. En caso de retraso en los pagos, se aplicarán los intereses de demora 
más todos los costes incurridos en la recuperación de la deuda. La violación de las normas de suministro y/o de 
cualquier hecho nos hace dudar razonablemente de la solvencia, legí�ma Risso a suspender cualquier suministro y 
la reducción a cero de la exposición por lo ya suministrado.

No aceptamos devoluciones a menos que previamente acordado y autorizado por escrito. 

Cualquier queja sobre la can�dad y calidad de los productos debe llegar a nosotros por escrito en el plazo de 8 días 
a par�r de la fecha de entrega de la mercancía, junto con los detalles de la entrega y las discrepancias encontradas. 
Las quejas no autorizan la abstención al pago del suministro o la suspensión de la re�rada de órdenes ya confirma-
das.

La Őaranơa, que cubre los defectos de fabricación y la no conformidad de los materiales, es válida durante un 
período de 24 meses a par�r de la fecha de compra y cubre el producto con todas sus piezas y componentes, siem-
pre que el producto en cues�ón sea de original Risso, nuevo en la fábrica y de conformidad con las condiciones 
siguientes. Durante toda su vida, la garan�a cubre la restauración de la funcionalidad de los equipos Risso y por lo 
tanto cubre:

          aceptación de equipos Risso presentados para reparación

          coste de materiales y mano de obra en piezas originales con defectos

La garan�a no cubre los gastos de transporte, embalaje y envío, fallos o averías resultantes de modificaciones o del 
uso de piezas, disposi�vos y equipos no suministrados o autorizados por escrito por Risso. Tampoco cubre el dete-
rioro o los daños causados por:

          instalación y u�lización de manera dis�nta de las recomendadas

          reparación o intento de reparación por parte de personal no autorizado por Risso

          funcionamiento del equipo en condiciones excesivamente gravosas, el ciclo normal de trabajo

          incumplimiento de las precauciones adecuadas durante el transporte o el envío

Información: Toda la información sobre los productos listados en el catálogo, páginas Web, Cds y otros medios de 
difusión debe considerarse aproximada y no vinculante para Risso. Estos datos pueden ser variados por nosotros en 
cualquier momento, así como podrían ser re�rados de la venta de ar�culos en el catálogo. Cualquier uso no autori-
zado de nuestros diseños/ modelos está prohibido. 

Cualquier excepción a las condiciones anteriores no será válida a menos que se acuerde por escrito. La ley italiana 
se aplica siempre y el Tribunal competente para cualquier controversia es el Tribunal de pertenencia al domicilio 
social de Risso.
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